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Kullanmadan önce tüm 
güvenlik talimatlarına uyun.

Yaralanma riskini azaltmak 
için kullanım kılavuzunu 
okuyun!

Yaralanma riski: Eğim açısı 
10°'den (%17) fazla olan yamaç-
larda sürmeyin veya biçme 
yapmayın. Eğim yönünde 
sürmeyin veya biçmeyin. 
Devrilme tehlikesi!

Cihazı asla çim toplama sepeti 
olmadan kullanmayın.

Motor çalışırken yabancı 
cisimler fırlayabilir. Güvenli bir 
mesafede durun.

Diğer kişilerin de güvenli 
mesafede bulunmasını 
sağlayın. Çevredeki kişileri 
uzak tutun.

Tüm bakım çalışmalarından 
önce buji kablosunu çıkarın ve 
kullanım talimatlarını okuyun.

Motor çalışırken ellerinizi 
veya ayaklarınızı bıçaklara 
yaklaştırmayın.

Motor çalışırken ellerinizi 
veya ayaklarınızı bıçaklara 
yaklaştırmayın.

Önemli. Egzoz gazları 
zehirlidir, cihazı havalandı-
rılmayan alanlarda çalıştır-
mayın.

Tehlike - Sıcak yüzey! - 
Yanma tehlikesi

Kulak koruyucu ve koruyucu 
gözlük kullanın!

Koruyucu ayakkabı, koruyu-
cu eldiven ve vücuda oturan 
kıyafetler giyin.

Dikkat! İşletme malzemeleri 
yanıcı ve patlayıcıdır - 
Yanma tehlikesi

Yakıt deposu kapasitesi

Güç

SYMBOLS
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Silindir hacmi

Hız

Çim toplama sepeti hacmi

Minimum - maksimum kesme 
yüksekliği ayarı

Maksimum hız

Maksimum eğim açısı

Maksimum genişlik

Ağırlık

Motor yağı

Motor sıcak veya çalışır durum-
dayken yakıt doldurmayın.

Bıçak uzunluğu. Maksimum 
kesme genişliği

Garanti edilen ses gücü seviyesi

Tehlikeli elektrik gerilimine karşı 
uyarı

Ürün, yürürlükteki Avrupa 
direktiflerine uygundur ve bu 
direktiflere ilişkin uygunluk 
değerlendirmesi yapılmıştır.

Cihaz üzerinde çalışmaya 
başlamadan önce kontak 
anahtarını çıkarın ve bu 
kılavuzdaki talimatlara uyun.

RSO: Geri viteste biçme 
fonksiyonunu etkinleştirin.
STOP: Motoru durdurun.
ON: Çalışma konumu 
(manuel çalıştırma).
START: Çalıştırma (elektrikli 
çalıştırma).

Jikle / hız kontrol kolu

6 kademeli kesme yüksekliği 
ayarı

Biçme sistemi Açık / Kapalı

Pilleri evsel atıklarla birlikte 
bertaraf etmeyin.

Boş (Nötr) konum

İleri sürüş vitesi

Geri vites
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Sayın Müşteri,

Yeni cihazınızın size uzun yıllar boyunca memnuniyet ve başarı sağlamasını dileriz.

Not:

Yürürlükteki ürün sorumluluğu mevzuatına göre, cihaz üreticisi aşağıdaki nedenlerden kaynaklanan 
ürün hasarları veya ürünün neden olduğu hasarlar için sorumluluk kabul etmez:

• Hatalı kullanım,
• Kullanım talimatlarına uyulmaması,
• Yetkisiz üçüncü kişiler tarafından yapılan onarımlar,
• Orijinal olmayan yedek parçaların takılması veya kullanılması,
• Amacına uygun olmayan kullanım.

Öneriler:

1. Cihazı monte etmeden ve çalıştırmadan önce bu kullanım kılavuzunun tamamını dikkatlice 
okuyun.

2. Bu kullanım kılavuzu, kullanıcının makineyi tanımasına ve cihazın kullanım amacına uygun tüm 
özelliklerinden yararlanmasına yardımcı olmak amacıyla hazırlanmıştır.

3. Kullanım kılavuzu; makinenin güvenli, profesyonel ve ekonomik şekilde nasıl kullanılacağı, tehlike-
lerin nasıl önleneceği, onarım maliyetleri ve duruş sürelerinin nasıl azaltılacağı, ayrıca makinenin 
güvenilirliğinin ve kullanım ömrünün nasıl artırılacağı konusunda önemli bilgiler içerir.

4. Bu kullanım kılavuzunda yer alan güvenlik talimatlarına ek olarak, ülkenizde makinenin kullanımı-
na ilişkin geçerli tüm yönetmeliklere de uymalısınız.

5. Kullanım kılavuzunu her zaman makinenin yanında bulundurun ve kir ile nemden korunması için 
koruyucu bir plastik kap içinde saklayın. Her kullanımdan önce kılavuzu okuyun ve talimatlara 
dikkatle uyun. Makine yalnızca kullanımı konusunda eğitim almış ve ilgili tehlikeler hakkında 
bilgilendirilmiş kişiler tarafından kullanılmalıdır. Belirtilen asgari yaş şartına uyulmalıdır.

6. Bu kullanım kılavuzunda belirtilen güvenlik gerekliliklerine ve ülkenizde geçerli olan düzenlemelere 
ek olarak, benzer makinelerin kullanımıyla ilgili genel kabul görmüş teknik kurallara da uyulmalıdır.
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1. Koltuk
2. Direksiyon simidi
3. Fren pedalı
4. Ön lastikler
5. Bardak tutucu
6. Su hortumu bağlantısı
7. Kesme yüksekliği ayarı
8. Bıçak kavraması

9. Çim toplama sepeti
10. Arka tekerlekler
11. Akü
12. Kontak anahtarı
13. İleri / geri vites kolu
14. Gaz kolu
15. Koltuk pozisyon ayarı
16. Park freni

17. İpli marş sistemi
18. Yakıt deposu kapağı
19. Hava filtresi
20. Yağ deposu kapağı
21. Egzoz borusu
22. Buji
23. Far (Opsiyonel)
24. Far anahtarı (Opsiyonel)
25. Gaz pedalı
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• Ambalajı açın ve cihazı dikkatlice çıkarın.
• Tüm ambalaj malzemelerini, varsa ambalaj ve taşıma destekleri dâhil olmak üzere çıkarın.
• Teslimatın eksiksiz olduğunu kontrol edin.
• Cihazı ve yedek parçalarını taşıma sırasında oluşmuş olabilecek hasarlar açısından inceleyin. Herhangi 
bir şikâyet durumunda derhal distribütör ile iletişime geçin. Daha sonra yapılan talepler kabul edilmeye-
cektir.
• Mümkünse, garanti süresi sona erene kadar ambalaj malzemelerini saklayın.
• Cihazı kullanmadan önce kullanım kılavuzunu okuyarak cihazı tanıyın.
• Yalnızca orijinal aksesuar, sarf malzemesi ve yedek parçalar kullanın. Yedek parçalar yetkili satıcınızdan 
temin edilebilir.

Bölüm 1:
Koltuk Montajı
Adım 1
(Toplamda 1 adet pim, 1 adet kelebek pim ve 2 
adet rondela monte edilmelidir.)

Adım 3
Kırmızı kablo demeti akünün pozitif (+) 
kutbuna, siyah kablo demeti ise akünün 
negatif (-) kutbuna bağlanır (vida ve somun 
kullanılarak).
(Toplamda 2 adet vida ve 2 adet somun monte 
edilmelidir.)

Adım 2
1. Çim biçme makinesinin koltuğunu döndü-
rün.
2. Yayları vidalar ve rondelalar ile monte edin.
3. Kapağı elinizle yukarı kaldırın.

Adım 4
Kesme başlığı kavramasının montajı:
Kavrama kablosunu çim biçme makinesi 
üzerindeki ilgili deliğe yerleştirin.

TESLİMAT KAPSAMI
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Bölüm 2:
Direksiyon Simidi Montajı
Adım 1
(Toplamda 1 adet cıvata ve 1 adet somun monte 
edilmelidir.)

Adım 3
(Toplamda 3 adet rondela ve 1 adet somun 
monte edilmelidir.)

Adım 2
(Toplamda 2 adet cıvata monte edilmelidir.)

Adım 4
(Toplamda 1 adet vida monte edilmelidir.)
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Bölüm 3:
Çim Toplama Sepeti Montajı
Adım 1
Bu parçayı hem sol hem de sağ tarafa monte 
edin.

Adım 2
(Toplamda 7 adet cıvata monte edilmelidir.)

Adım 4
Çim toplama sepetini çim biçme makinesinin 
arka kısmına takın.

Adım 3
(Bu montaj için aşağıdaki parçalar gereklidir.)
Cıvata: 22 adet
Somun: 12 adet
Rondela: 2 adet



11

Dikkat!
Cihaz ve ambalaj malzemeleri oyuncak değildir!
Çocukların plastik torbalar, ambalaj filmleri ve küçük parçalarla oynamasına izin vermeyin!
Yutma ve boğulma tehlikesi vardır!

Makine, yürürlükteki AB Makine Direktifi'ne uygundur.
Dikkat – Kaza Riski!
Bu binişli çim biçme makinesi yalnızca çim biçmek için tasarlanmıştır. Bunun dışındaki her türlü kullanım 
amacına uygun olmayan kullanım olarak kabul edilir.
Çalışmaya başlamadan önce tüm koruyucu ve güvenlik ekipmanları doğru şekilde monte edilmiş ve çalışır 
durumda olmalıdır.
• Makine yalnızca bir kişi tarafından kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
• Operatör, çalışma alanı içerisindeki üçüncü şahıslardan sorumludur.
• Makine üzerindeki tüm güvenlik ve tehlike uyarılarına uyulmalıdır.
• Makine üzerindeki tüm güvenlik ve tehlike uyarıları her zaman okunabilir durumda tutulmalıdır.
• Makine yalnızca teknik açıdan kusursuz durumda, kullanım amacına uygun, güvenli ve olası tehlikelerin 
bilincinde olarak kullanılmalıdır.
• Güvenliği etkileyebilecek tüm arızalar derhal giderilmelidir.
• Üretici tarafından belirtilen kullanım, bakım ve servis talimatları ile teknik verilerde belirtilen ölçü ve toleransla-
ra uyulmalıdır.
• İlgili kaza önleme yönetmelikleri ile genel kabul görmüş güvenlik ve teknik kurallara uyulmalıdır.
• Makine yalnızca eğitim almış ve yetkilendirilmiş kişiler tarafından kullanılmalı, bakımı yapılmalı veya 
onarılmalıdır. Yetkisiz değişikliklerden kaynaklanan hasarlardan üretici sorumlu değildir.
• Makine yalnızca üretici tarafından sağlanan orijinal yedek parçalar ve aksesuarlarla kullanılmalıdır.
• Kullanım amacının dışındaki her türlü kullanım uygunsuz kullanım olarak değerlendirilir. Bu durumdan 
kaynaklanan hasarlardan üretici sorumlu değildir; tüm risk kullanıcıya aittir.
• Cihaz ticari, endüstriyel veya profesyonel amaçlarla kullanılmamalıdır.
• Çalışma koşullarının güvenli olduğundan emin değilseniz makineyi çalıştırmayın.
• Binişli çim biçme makinesi yalnızca özel kullanım için tasarlanmıştır ve kamuya açık alanlarda veya profesyo-
nel uygulamalarda kullanıma uygun değildir. Özel kullanım genellikle yıllık yaklaşık 50 saatlik çalışma süresini 
ifade eder. Tarım, ormancılık, spor tesisleri veya kamu alanlarında kullanım bu kapsamın dışındadır.
Kullanıcı veya diğer kişiler için oluşturduğu fiziksel tehlikeler nedeniyle makine aşağıdaki amaçlarla kullanılma-
malıdır:
• Sarmaşık ve tırmanıcı bitkilerin kesilmesi,
• Ağaç ve çit budama atıklarının parçalanması veya öğütülmesi,
• Yolların vakumlama veya üfleme yöntemiyle temizlenmesi,
• Biçme tablası kullanılarak kar temizlenmesi,
• Toprak taşıma veya tesviye çalışmaları,
• Çim toplama sepeti dışında yük taşınması.
• Makinenin kamu yollarında kullanılmasına izin verilmez.
• İnsanların (özellikle çocukların) veya hayvanların taşınması yasaktır.
• Hiç kimsenin biçme tablası üzerinde veya yakınında durmasına izin vermeyin.
• Güvenlik nedeniyle çim biçme makinesi başka alet veya ekipmanlar için tahrik ünitesi olarak kullanılmamalıdır.

AMACINA UYGUN KULLANIM
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GÜVENLİK TALİMATLARI

UYARI
Kendi güvenliğiniz için, makineyi kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu ve genel güvenlik talimatla-
rını dikkatlice okuyun. Makineyi başka bir kişiye devrederseniz, bu talimatları da mutlaka birlikte verin.

DİKKAT
Ekipman kullanılırken yaralanmaları ve hasarları önlemek için bazı temel güvenlik önlemlerine uyulmalı-
dır. Bu nedenle kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve güvenli bir yerde saklayın. Makineyi başka bir 
kişiye devrederseniz, bu kullanım talimatlarını ve güvenlik kurallarını da birlikte verin. Bu talimatlara 
uyulmamasından kaynaklanan hasar veya kazalardan dolayı sorumluluk kabul edilmez.
Aşağıdaki kişiler makineyi kullanmamalıdır:
• Çocuklar,
• Fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri kısıtlı kişiler,
• Yeterli deneyim veya bilgiye sahip olmayan kişiler,
• Bu talimatları okumamış veya anlamamış kişiler.
16 yaşından küçük çocukların makineyi kullanmasına asla izin vermeyin. Yerel düzenlemeler farklı bir 
asgari yaş sınırı belirleyebilir.
Makine yalnızca dinlenmiş ve fiziksel ile zihinsel açıdan uygun durumda olan kişiler tarafından kullanıl-
malıdır. Sağlık durumunuz güvenli kullanımı etkileyebilecekse, makineyi kullanmadan önce bir doktora 
danışın.
Makine; alkol, uyuşturucu veya tepki verme yeteneğini etkileyebilecek ilaçların etkisi altındayken kullanıl-
mamalıdır.
Personel Güvenliği
Dikkat! Titreşim nedeniyle sağlık riski. Aşırı titreşime maruz kalmak, özellikle kardiyovasküler rahatsızlığı 
olan kişilerde dolaşım veya sinir sistemi hasarına neden olabilir. Titreşime maruz kalmaya bağlı olabilecek 
belirtiler yaşarsanız bir doktora başvurun.
Bu tür belirtiler genellikle parmakları, elleri veya bilekleri etkiler ve şunları içerir:
• Uyuşma,
• Ağrı,
• Kas zayıflığı,
• Cilt renginde değişiklik,
• Rahatsız edici karıncalanma hissi.
Çalışma sırasında gidonu belirtilen kavrama noktalarından iki elinizle sıkıca, ancak aşırı güç uygulama-
dan tutun. Uzun süreli yoğun fiziksel zorlanmalardan kaçınmak için çalışma sürenizi planlayın.
Uyarı! Bu elektrikli alet çalışma sırasında elektromanyetik alan oluşturur. Belirli koşullar altında bu alan 
aktif veya pasif tıbbi implantların işlevini etkileyebilir. Ciddi veya ölümcül yaralanma riskini azaltmak için, 
tıbbi implant taşıyan kişiler makineyi kullanmadan önce doktorlarına ve implant üreticisine danışmalıdır.
Giyim ve Ekipman
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Çalışırken daima yüksek tutuş sağlayan tabana sahip sağlam ayakkabılar giyin. Asla çıplak ayakla veya 
sandaletle çalışmayın.
Makineyi kullanırken her zaman uzun pantolon ve vücuda oturan kıyafetler giyin.
Hareketli parçalara (kumanda kolları vb.) takılabilecek bol kıyafetler giymeyin. Takı, kravat veya atkı 
kullanmayın.
Bakım, temizlik veya taşıma işlemleri sırasında her zaman sağlam koruyucu eldiven kullanın ve uzun 
saçlarınızı sabitleyin (başörtüsü, şapka vb.).
Biçme bıçağını bilerken uygun koruyucu gözlük kullanın.
Makinenizle Çalışma
Asla diğer kişilerin, özellikle çocukların veya hayvanların yakınında çalışmayın. Kesilen çimlerin hiçbir 
zaman başka kişilere doğru fırlatılmamasına dikkat edin.
Makineyi yağmur altında veya özellikle yıldırım düşme riski bulunan fırtınalı havalarda çalıştırmayın.
Egzoz Gazları
Hayati Tehlike! Zehirlenme Riski!
Mide bulantısı, baş ağrısı, görme bozukluğu (örneğin görüş alanının daralması), baş dönmesi, dikkat 
dağınıklığı veya yorgunluk hissederseniz derhal çalışmayı durdurun. Bu belirtiler aşırı egzoz gazına maruz 
kalmaktan kaynaklanabilir.
Makine, motor çalışırken zehirli egzoz gazları üretir. Bu gazlar; renksiz ve kokusuz zehirli karbon monoksit 
ile diğer zararlı kirleticileri içerir. Motor asla kapalı veya yetersiz havalandırılan alanlarda çalıştırılmamalı-
dır.
Motor egzozu, sol arka tekerleğin ön kısmından dışarı verilir. Makineyi kullanırken bu bölgenin her zaman 
açık kalmasına ve egzoz gazlarının birikmesini önlemek için hiçbir şekilde kapatılmamasına dikkat edin.
Çalışma Alanı Güvenliği
Makinenin kullanılacağı alanı dikkatlice inceleyin ve makine tarafından fırlatılabilecek taş, dal, tel, kemik 
ve diğer yabancı cisimleri temizleyin. Ağaç kütükleri ve kökler gibi engeller çimlerin içinde gizlenmiş veya 
uzun otlarla örtülmüş olabilir. Bu nedenle çalışmaya başlamadan önce tüm yabancı cisimleri işaretleyin 
veya kaldırın.
Arazi üzerindeki çukurlara ve diğer gizli tehlike noktalarına dikkat edin. Uzun çimlerde engeller kolayca fark 
edilmeyebilir.
Eğimler, teraslar, hendekler ve setlerin yakınında çalışırken makineyi son derece dikkatli kullanın. Özellikle 
bu tehlikeli bölgelerden yeterli güvenlik mesafesini koruyun.
Çalılar, ağaçlar veya diğer engeller nedeniyle görüşün kısıtlı olduğu alanlarda özel dikkat gösterin. Bu 
alanlarda insanlar, özellikle çocuklar veya hayvanlar gizlenmiş olabilir.
Biçilecek alana herhangi biri girdiğinde, binişli çim biçme makinesini derhal durdurun ve biçme bıçağını 
kapatın.
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Araç önündeki alanı sürekli gözlemleyin ve engelleri zamanında fark ederek bunlardan kaçının.
Geri gitmeden önce daima binişli çim biçme makinesinin arkasındaki alanı kontrol edin ve kesinlikle 
gerekli olmadıkça geri gitmeyin. Geri manevra yaparken, hareket etmeden önce makinenin arkasındaki 
tüm alanı dikkatlice inceleyin.
Grup halinde çalışırken yapmayı planladığınız hareketleri önceden diğer kişilere bildirin. Her zaman 
güvenli bir mesafe koruyun.
Yön değiştirmeden önce araç hızını azaltın. Bu, operatörün makine üzerindeki kontrolünü korumasını ve 
binişli çim biçme makinesinin devrilmesini önler.
Yol yakınlarında çalışırken veya yol geçişi yaparken diğer yol kullanıcılarını dikkate alın.
Yolların, bisiklet yollarının ve yaya yollarının yakınında biçme yaparken özellikle dikkatli olun. Makineden 
fırlayan cisimler ciddi yaralanmalara ve maddi hasara neden olabilir.
Yakıtın Kullanımı
Hayati Tehlike! Benzin zehirli ve son derece yanıcıdır.
Benzin yalnızca uygun ve onaylı kaplarda (yakıt bidonlarında) saklanmalıdır. Yakıt deposu ve bidon 
kapaklarının her zaman doğru şekilde takılmış ve sıkılmış olduğundan emin olun. Hasarlı kapaklar 
güvenlik nedeniyle değiştirilmelidir.
Benzini kıvılcımlardan, açık alevlerden, pilot alevlerden, ısı kaynaklarından ve diğer ateşleme kaynakların-
dan uzak tutun. Sigara içmeyin!
Yakıt ikmalini yalnızca açık havada yapın ve yakıt doldururken sigara içmeyin.
Yakıt doldurmadan önce motoru durdurun ve soğumasını bekleyin.
Yakıt doldurma işlemi motor çalıştırılmadan önce yapılmalıdır. Motor çalışırken veya hâlâ sıcakken yakıt 
deposu kapağı açılmamalı ve depoya yakıt eklenmemelidir.
Yakıt deposu kapağını yavaş ve dikkatli şekilde açın. Kapağı tamamen çıkarmadan önce basıncın 
dengelenmesini bekleyin.
Yakıt doldururken, yakıtın motor veya makine gövdesi üzerine dökülmesini önlemek için uygun bir huni 
veya dolum aparatı kullanın.
Yakıt deposunu aşırı doldurmayın!
Yakıtın genleşebilmesi için depoyu dolum ağzının alt kenarının üzerine kadar doldurmayın. Motor 
kılavuzundaki ek talimatlara uyun.
Yakıt dökülmüşse, kirlenen alan temizlenmeden motor çalıştırılmamalıdır. Yakıt buharları tamamen 
dağılıncaya kadar motoru çalıştırmaya yönelik her türlü girişimden kaçının (alanı kurulayın).
Benzin ile temas eden kıyafetler derhal değiştirilmelidir.
Yakıt doldurulduktan sonra yakıt deposu kapağı doğru şekilde takılmalı ve güvenli biçimde sıkılmalıdır. 
Makine orijinal yakıt deposu kapağı olmadan kullanılmamalıdır.
Güvenlik nedeniyle yakıt hattı, yakıt deposu, depo kapağı ve bağlantılar düzenli olarak hasar, yaşlanma 
(sertleşme), gevşek bağlantılar ve sızıntılar açısından kontrol edilmelidir. Gerekirse parçaları değiştirin.
Yakıt deposunun boşaltılması gerekiyorsa bu işlem açık havada yapılmalıdır.
Yakıt ve yağlayıcıları saklamak veya bertaraf etmek için asla içecek şişeleri veya benzeri kaplar kullanma-
yın. Özellikle çocuklar bunları içecek sanabilir.
Yakıt deposunda benzin varken makineyi kapalı alanlarda saklamayın. Yakıt buharları açık alev veya 
kıvılcımlarla temas ederek tutuşabilir.
Makineyi veya yakıt deposunu ısıtma sistemleri, radyatörler, kaynak ekipmanları veya diğer ısı kaynakları-
nın yakınında bırakmayın. Patlama tehlikesi!
Çalışma sırasında yakıt deposunda, yakıt deposu kapağında veya yakıt taşıyan parçalarda (yakıt hatları) 
herhangi bir arıza tespit edilirse motoru derhal durdurun ve yetkili servis satıcısına başvurun.



15

Akü Güvenliği
Akünün ve şarj cihazının uygunsuz kullanımı elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.
Akü şarj cihazını kullanırken kuru tutun. Akü paketini yağmura veya neme maruz bırakmayın.
• Elektrik çarpması riskini azaltmak için AC fişine su girmesine izin vermeyin.
• Kısa devre yaptırmayın; akü kontaklarına hiçbir nesne yerleştirmeyin.
Akü Paketinin Şarj Edilmesi
• Orijinal akü paketini yalnızca orijinal şarj cihazı ile şarj edin.
• Şarj cihazını standart aküler için kullanmayın.
• Şarj cihazını kuru tutun. Akü paketini yağmura veya neme maruz bırakmayın.
• Elektrik fişi ve kablonun zarar görme riskini azaltmak için şarj cihazını çıkarırken kablodan değil fişten 
tutarak çekin.
• Fişi veya kablosu hasarlı olan şarj cihazını kullanmayın. Güç kablosu değiştirilemiyorsa şarj cihazı uygun 
şekilde bertaraf edilmelidir.
• Düşmüş, darbe almış veya başka şekilde hasar görmüş şarj cihazını kullanmayın. Hasarlı şarj cihazını 
değiştirin. Şarj cihazı tamir edilebilir bir ürün değildir.
• Şarj cihazını sökmeyin veya onarmaya çalışmayın.
• Elektrik çarpması riskini azaltmak için temizlemeden önce şarj cihazının fişini prizden çekin.
• Kısa devre yaptırmayın; akü kontaklarına hiçbir nesne yerleştirmeyin.
• Şarj cihazı; fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri sınırlı kişiler (çocuklar dahil) ya da yeterli deneyim ve 
bilgiye sahip olmayan kişiler tarafından, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından gözetim veya 
kullanım eğitimi verilmedikçe kullanılmamalıdır.
• Çocuklar, şarj cihazı ile oynamamalarını sağlamak amacıyla gözetim altında tutulmalıdır.
Akü Paketinin Saklanması
Şarj cihazını kuru tutun. Akü paketini yağmura veya neme maruz bırakmayın.
Ayar veya Onarım İşlemlerinden Önce
Akü paketini motor üzerindeki akü yuvasından çıkarın.
UYARI
Akü içindeki kimyasallar zehirli ve aşındırıcıdır.
Yangın veya patlama ciddi yanıklara veya ölüme neden olabilir.
Binişli Çim Biçme Makineleri İçin Güvenlik Bilgileri
Çalıştırma:
Makine yalnızca sürücü koltuğundan çalıştırılmalıdır.
Makineyi eğimli zeminde değil, düz zeminde çalıştırın.
Motor yalnızca iyi havalandırılan çalışma alanlarında çalıştırılmalıdır. Özellikle garajlarda yeterli havalan-
dırma sağlandığından emin olun.
Motoru çalıştırmadan önce kesme ekipmanını, aksesuarları ve tahrik sistemlerini devre dışı bırakın ve 
fren pedalına tamamen basın.
Motoru çalıştırırken ayaklar ile kesme ekipmanı arasında yeterli mesafe bulunduğundan emin olun.
Eğer çim atım kanalının önünde duruyorsanız motoru çalıştırmayın.
Motor çalışırken çim biçme makinesini asla kaldırmayın veya taşımayın.
Makinenin aşırı yüksek hızda kullanılması kaza riskini artırabilir.
Motoru asla marş terminalini kısa devre yaptırarak çalıştırmayın. Normal marş devresinin devre dışı 
bırakılması durumunda binişli çim biçme makinesi aniden hareket etmeye başlayabilir.
Benzin kokusu algılanıyorsa motoru asla çalıştırmayın. Patlama tehlikesi!
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Çalışma:
Uyarı – Yaralanma Riski!
Biçme bıçağının çalışma alanını gözlemleyin. Ellerinizi veya ayaklarınızı asla dönen parçaların üzerine ya 
da altına koymayın. Dönen biçme bıçağına asla dokunmayın. Çim atım açıklığından her zaman uzak 
durun. Her zaman güvenli bir mesafe korunmalıdır.
Yalnızca gün ışığında veya yeterli yapay aydınlatma altında çalışın.
Çim alan dışına çıkarken veya biçme işlemi yapmıyorken biçme bıçağını devre dışı bırakın ve biçme 
tablasını en yüksek kesme konumuna getirin.
Çim yüzeyinin altında gizli olabilecek nesnelerden (çim sulama sistemleri, direkler, su vanaları, temeller, 
elektrik kabloları vb.) kaçının. Asla yabancı cisimlerin üzerinden geçmeyin.
Sürüş sırasında direksiyonu her zaman iki elinizle sıkıca tutun.
Çim alanlarda ve diğer engebeli yüzeylerde sürüş yaparken özellikle dikkatli olun; çukurlar, tümsekler, 
darbeler vb. nedenlerle direksiyon aniden dönebilir. El ve parmak yaralanması riski vardır!
Her zaman makul bir hızla sürün.
Çim toplama sepetini yalnızca sürücü koltuğundan boşaltın.
Çim toplama sepetini boşaltmadan önce her zaman biçme bıçağını devre dışı bırakın ve tamamen 
durmasını bekleyin.
Aşağıdaki durumlarda tahrik sistemini kapatın, motoru durdurun, biçme bıçağının tamamen durmasını 
bekleyin, park frenini çekin ve kontak anahtarını çıkarın:
• Atım kanalı dahil olmak üzere tıkanıklıkları giderirken,
• Binişli çim biçme makinesini kontrol etmeden, temizlemeden veya üzerinde çalışmadan önce,
• Biçme bıçağı bir engele çarpmışsa. Makineyi ve kesme ekipmanını hasar açısından kontrol edin ve 
yeniden çalıştırmadan önce gerekli onarımları yaptırın,
• Makine aşırı titreşim göstermeye başlarsa. Derhal kontrol edilmelidir,
• Makineyi terk ederken veya taşırken.
Aşağıdaki durumlarda motoru durdurun ve biçme bıçağının tamamen durmasını bekleyin:
• Yakıt doldurmadan önce,
• Çim toplama sepetini çıkarmadan önce.
Artık Riskler ve Kaza Önleme Kuralları
Ergonomi İlkelerinin Göz Ardı Edilmesi
Kişisel Koruyucu Donanımın (KKD) İhmal Edilmesi
Kişisel koruyucu ekipmanın yanlış kullanımı veya kullanılmaması ciddi yaralanmalara neden olabilir.
• Belirtilen kişisel koruyucu ekipmanları kullanın.
İnsan Davranışı
• Yapılan her iş sırasında tamamen konsantre olun.
Artık riskler tamamen ortadan kaldırılamaz.
Gürültüden Kaynaklanan Tehlike
İşitme Kaybı
Cihazla uzun süre korumasız çalışmak işitme kaybına neden olabilir.
• Her zaman kulak koruyucu kullanın.
Acil Durumda
Olası bir kaza durumunda gerekli ilk yardım uygulamalarını yapın ve mümkün olan en kısa sürede nitelikli 
tıbbi yardım alın.
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Motor
Motor Tipi: Dört Zamanlı Motor / Hava Soğutmalı
Silindir Hacmi: 224 cc
Motor Gücü: 6 Hp - 4,2 kW
Devir: 2800 rpm
Yağ Tipi: 15W40
Şarj Akımı: ≤1 A
Yakıt Türü: Benzin - Normal Kalite Kurşunsuz Benzin / Maks. %5 Biyoetanol
%100 Yükte Yakıt Tüketimi: 1,2 L/saat
Yağ Kapasitesi: 0,5 L
Çalıştırma Yöntemi: Elektrikli Marş / İpli Marş

Makine
Uzunluk × Genişlik × Yükseklik (Ambalaj Ölçüleri): 1480 × 800 × 660 mm
Uzunluk × Genişlik × Yükseklik (Makine Ölçüleri): 1865 × 760 × 1040 mm
Net Ağırlık (±%5): 131 kg
Brüt Ağırlık (±%5): 152 kg
Kesme Genişliği: 660 mm / 26 inç
Dönüş Yarıçapı: 400 ± 50 mm
CVT İleri Hız: 0 – 6,5 km/s
CVT Geri Hız: 0 – 3,5 km/s
Ön Tekerlek: 10 inç
Ön Lastik Basıncı: 1,5 bar
Arka Tekerlek: 13 inç
Arka Lastik Basıncı: 1,8 bar
Minimum Biçme Yüksekliği: 35 mm ± 5 mm
Maksimum Biçme Yüksekliği: 75 mm ± 5 mm
Bıçak Yükseklik Farkı (Ön ve Arka) (En Yüksek ve En Düşük Ayarlar): 5 mm ± 3 mm
Tabla Yükseklik Farkı (Sol ve Sağ): ≤5 mm
Kesme Yüksekliği Kademe Sayısı: 6
Biçme Şekli: Arka Toplamalı / Yandan Atmalı / Malçlama
Bıçak Sayısı: 1 Takım
Bıçak Uç Dairesi Çapı: 660 mm
Bıçak Devri (Yüksüz Maksimum): 2800 ± 100 dev/dk
Bıçak Uç Doğrusal Hızı: ≤5800 m/dk
Ön Tekerlek İz Genişliği (Dıştan Dışa): 725 ± 20 mm
Arka Tekerlek İz Genişliği (Dıştan Dışa): 725 ± 20 mm
Bıçak Frenleme Süresi: < 5 sn
Operatör Koltuğundaki Titreşim Seviyesi (Maks./Ortalama): 2,9 / 1,5 m/s²
Direksiyon Simidindeki Titreşim Seviyesi (Maks./Ortalama): 4,6 / 2,3 m/s²
Çalışma Gürültü Seviyesi (Biçme): ≤98 dB
Tahrik Tipi: Arka Tekerlekten Çekiş
Fren Tipi: Disk Fren
Park Freni Devreye Alma Tipi: Ayak Kumandalı Kilitleme Kolu
Yakıt Deposu Kapasitesi: 4 L
Çim Toplama Sepeti Kapasitesi: 150 L

TEKNİK ÖZELLİKLER
Akü
Nominal Gerilim: 12 V
Akü Kapasitesi: 7 Ah
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• Yalnızca kusursuz durumda olan ekipmanları kullanın.
• Ekipmanların bakımını ve temizliğini düzenli olarak yapın.
• Çalışma şeklinizi ekipmana uygun hale getirin.
• Ekipmana aşırı yük bindirmeyin.
• Gerekli durumlarda ekipmanı kontrol ettirin.
• Kullanılmadığında ekipmanı kapatın.
• Eldiven kullanın.
Benzinli çim biçme makinesi uzun süre kullanıldığında titreşime bağlı dolaşım bozuklukları (beyaz 
parmak hastalığı) meydana gelebilir.
Bu durumda kullanım süresi hakkında kesin bilgi vermek mümkün değildir, çünkü bu durum kişiden 
kişiye farklılık gösterir.

Kullanım Zamanları
Bulunduğunuz bölgeye göre değişebilen yasal düzenlemelere uyun.
Makinenin kumandalarına ve kullanımına hâkim olduğunuzdan emin olun. Özellikle kullanıcı, çalışma 
ekipmanlarının ve motorun nasıl hızlı bir şekilde durdurulacağını bilmelidir.
Makine yalnızca kullanım kılavuzunu okumuş ve makinenin kullanımına aşina olan kişiler tarafından 
kullanılmalıdır. Kullanıcı ilk kullanımdan önce uzman ve uygulamalı eğitim almalıdır. Kullanıcı, makine-
nin güvenli kullanımı konusunda satıcı veya başka bir uzman tarafından bilgilendirilmelidir.
Bu eğitim sırasında kullanıcıya aşağıdaki hususlar açıklanmalıdır:
• Makine ile çalışırken azami dikkat ve konsantrasyon gerektiği.
• Eğimli bir zeminde kaymakta olan binişli çim biçme makinesinin fren uygulanarak kontrol altına 
alınamayacağı.
Binişli çim biçme makinesinde kontrol kaybının başlıca nedenleri şunlardır:
• Tekerleklerin yetersiz yol tutuşu.
• Çok yüksek hızda sürüş.
• Uygun olmayan frenleme.
• Yanlış kullanım (spor amaçlı etkinlikler vb.).
• Özellikle eğimli arazilerde zemin koşullarının etkileri hakkında yetersiz bilgi (bkz. “Çalışma Alanı Güvenli-
ği” - “Eğimli Alanlarda Çalışma”).
• Yüklerin yanlış bağlanması ve dengesiz yük dağılımı.
Makineyi kullanmadan önce yakıt sistemini (özellikle depo, depo kapağı ve hortum bağlantıları gibi 
görünür parçaları) kontrol edin. Herhangi bir sızıntı veya hasar tespit edilirse motoru çalıştırmayın – yangın 
tehlikesi! Makineyi kullanmadan önce yetkili bir servis tarafından onarılmasını sağlayın.
Arızalı, aşınmış veya hasar görmüş tüm parçalar kullanılmadan önce değiştirilmelidir. Makine üzerindeki 
okunamaz veya hasarlı tehlike ve uyarı etiketlerini yenileriyle değiştirin.
Vidalanmış çim atım ağzı (biçme tablasındaki atım kanalı) her zaman biçme tablasına güvenli şekilde 
sabitlenmiş olmalıdır. Hasarlı olmamalı, gerekirse bir teknisyen tarafından değiştirilmelidir.
Her kullanımdan önce frenleme fonksiyonu kontrol edilmelidir.

İLK KULLANIMDAN ÖNCE
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Her kullanımdan önce aşağıdaki hususları kontrol edin:
• Kesme ekipmanının ve tüm kesme ünitesinin (biçme bıçağı, bıçak kavraması, bıçak freni, sabitleme 
pimi, biçme tablası gövdesi) iyi durumda olup olmadığı. Özellikle sağlam şekilde sabitlenmiş olup olmadı-
ğını, hasar ve aşınma durumunu kontrol edin.
• Yakıt deposu kapağının güvenli şekilde takılmış olup olmadığı.
• Yakıt deposunun, yakıt taşıyan parçaların ve depo kapağının iyi durumda olup olmadığı.
• Güvenlik donanımlarının iyi durumda olduğu ve düzgün çalıştığı.
• Lastiklerin (hava basıncı, hasar, aşınma) ve şasinin iyi durumda olduğu. Tüm vidalı bağlantıların sıkı 
olduğunu kontrol edin. Özellikle bakım çizelgesinde “Her kullanımdan önce” başlığı altında belirtilen tüm 
bakım işlemleri gerçekleştirilmelidir.
Gerekirse yetkili bir servis satıcısına danışın.
Biçilecek Alanın Hazırlanması
Biçme işlemine başlamadan önce alanı dikkatlice inceleyin. Taşları, dalları, kemikleri, telleri, oyuncakları ve 
fırlatılabilecek diğer nesneleri kaldırın.
Biçilecek alanda başka insanların bulunmadığından emin olun.

Montaj
Çim biçme makinesinin bazı parçaları demonte olarak teslim edilir. Hızlı ve kolay montaj için aşağıdaki 
talimatları okuyun ve uygulayın.
Çim biçme makinesini ve aksesuarlarını ambalajdan çıkarın ve tüm parçaların eksiksiz olduğunu kontrol 
edin.
Koltuğun Montajı
• Pim, rondela ve kelebek pimi yukarıdaki şemada gösterildiği şekilde monte edin.
• Fişi, koltuğun altında bulunan sokete takın.
• Koltuğun ileri ve geri ayarlanması: Koltuğa oturduktan sonra, şekilde gösterilen koltuk ayar kolunu sağ 
elinizle yukarı kaldırın. Daha sonra koltuğu ileri veya geri kaydırabilirsiniz. Koltuk rahat bir konuma ayarlan-
dıktan sonra koltuk ayar kolunu bırakın.
Not: Koltuk ayarı sırasında koltuk ayar kolunu bırakmayın.
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Direksiyon Kolonunun Montajı
• Mili alt direksiyon çubuğuna yerleştirin ve mil ile 
alt direksiyon çubuğunun montaj deliklerini 
hizalayın. (Büyük delikler öne bakmalıdır.) 
Cıvataları takın ve flanşlı somunlarla sıkın. 
Tavsiye edilen sıkma torku: 25 ± 2 N·m.
• Mil monte edildikten sonra dekoratif boruyu 
milin üzerine kaydırın.
• Flanşlı rondelayı, burcu, ikinci flanşlı rondelayı ve 
direksiyon göbeğini mil üzerine sırasıyla takın.
• Daha sonra direksiyonu ve düz rondelayı şekilde 
gösterilen sıra ve yönde monte edin. Direksiyo-
nun montaj noktalarını direksiyon göbeği ile 
hizalayın ve flanşlı somun kullanarak sabitleyin. 
Tavsiye edilen sıkma torku: 24 ± 2 N·m.
• Son olarak direksiyon kapağını direksiyon 
üzerine takın.

Çim Toplama Sepetinin Montajı
• Çim toplama sepetini şekilde gösterildiği gibi 
kancalara asın.
Motor Yağının Eklenmesi
• Çim biçme makinesini düz ve yatay bir zemine 
yerleştirin.
• Yağ dolum kapağını çıkarın. Huniyi güvenli 
şekilde yerleştirin ve yağı ekleyin. Aşırı doldurma-
yın.
• Yağ çubuğunu kontrol ederek yağ miktarının 
yeterli olduğunu doğrulayın.
• Yağ kapağını güvenli şekilde kapatın ve dökülen 
fazla yağı silin.

Motor Yağının Eklenmesi
• Çim biçme makinesini düz ve yatay bir zemine 
yerleştirin.
• Yağ dolum kapağını çıkarın. Huniyi güvenli 
şekilde yerleştirin ve motor yağını ekleyin. Aşırı 
doldurmayın.
• Yağ seviyesinin yeterli olduğunu doğrulamak 
için yağ çubuğunu kontrol edin.
• Yağ dolum kapağını sıkıca kapatın ve dökülen 
veya taşan yağı temizleyin.
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Yakıt Doldurma
Yaralanma Riski! Benzin Patlayıcıdır!
• Motoru durdurun ve soğumasını bekleyin.
• Koruyucu eldiven kullanın.
• Cilt ve göz teması oluşmasını önleyin.
• “Güvenlik Talimatları – Yakıtın Kullanımı” 
bölümündeki talimatlara uyun.
• Yakıt dolumunu yalnızca açık havada veya iyi 
havalandırılan alanlarda yapın.
• Koltuğu öne doğru katlayın.
• Yakıt dolum ağzının çevresini temizleyin. Yakıt 
deposuna giren kirler çalışma arızalarına neden 
olabilir.
• Birikmiş basıncı boşaltmak için yakıt deposu 
kapağını dikkatlice açın.
• Depoyu dikkatlice, dolum ağzının alt kenarına 
kadar benzinle doldurun.
• Yakıt deposu kapağını tekrar takın ve güvenli 
şekilde sıkıldığından emin olun.
• Yakıt deposu kapağını ve çevresindeki alanı 
temizleyin.
• Yakıt deposunu ve yakıt hatlarını sızıntılara karşı 
kontrol edin.
• Motoru çalıştırmadan önce yakıt doldurma 
alanından en az üç metre uzaklaşın.
UYARI
Yalnızca onaylı bir yakıt kabı kullanın. Yakıt 
doldururken sigara içmeyin. Yağ veya benzin 
kalıntılarını temizleyin. Yakıt doldurmadan önce 
motoru durdurun ve birkaç dakika soğumasını 
bekleyin.

Koltuğun Ayarlanması
Binişli çim biçme makinesini kullanmadan önce 
koltuğu, fren pedalına ve park freni pedalına tam 
olarak basabileceğiniz şekilde ayarlayın.
Koltuğun Konumunu Değiştirmek İçin:
• Kontak anahtarını STOP konumuna getirin ve 
park frenini devreye alın.
• Koltuğa oturun ve koltuk ayar kolunu yukarı 
kaldırın.
• Kolu yukarıda tutarken koltuğu istediğiniz 
konuma kaydırın.
• Kolu bırakın ve çim biçme makinesini 
kullanmadan önce koltuğun güvenli şekilde 
kilitlendiğinden emin olun.

Park Freninin Devreye Alınması
• Fren pedalına sonuna kadar basın ve basılı 
tutun, ardından aynı anda park freni pedalına 
basın. Alternatif olarak önce park freni pedalına 
basabilir, ardından fren pedalına sonuna kadar 
basabilirsiniz.
• Fren pedalını bırakın.
• Park freni pedalını bırakın.
• Makineyi kapatın ve kontak anahtarını çıkarın.
• Park frenini devreden çıkarmak için, bir “klik” 
sesi duyulana veya park freni pedalı ilk konumu-
na dönene kadar fren pedalına sonuna kadar 
basın. Bu, park freninin başarıyla serbest 
bırakıldığını gösterir.
Not: Park freni devredeyken çim biçme makinesi 
çalıştırılabilir. Park freni konumundayken bıçak 
çalışmaz ve operatör koltuktan kalktığında 
motor durmaz. Diğer tüm durumlarda operatör 
koltuktan kalktığında motor durur.

• Yukarıdaki şekilde gösterilen yakıt deposu 
kapağını sökün.
• Yakıt doldururken yakıtın dökülmesini önlemek 
amacıyla bir huni kullanılması tavsiye edilir.
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Biçme Tablası Yüksekliğinin Ayarlanması
Binişli çim biçme makinesini kullanmadan önce, 
biçme tablası yüksekliğini çiminiz için en uygun 
kesme konumuna ayarlayın.
• Çim biçme makinesini durdurun ve bıçakları 
devreden çıkarın.
• Kontak anahtarını STOP konumuna getirin ve 
park frenini devreye alın.
• Biçme tablasını yükseltmek için yükseklik ayar 
kolunu kavrayın, yuvadan çıkarmak için sağa itin, 
makinenin arka tarafına doğru hareket ettirin ve 
ardından istenilen yuvaya yerleştirmek için sola 
iterek sabitleyin.
• Biçme tablasını alçaltmak için yükseklik ayar 
kolunu kavrayın, yuvadan çıkarmak için sağa itin, 
makinenin ön tarafına doğru hareket ettirin ve 
ardından istenilen yuvaya yerleştirmek için sola 
iterek sabitleyin.
Not: Biçme tablası yüksekliğini ayarlarken ayar 
kolunu seçilen yuvaya tamamen oturana kadar 
daima sıkıca tutun. Kolu yalnızca güvenli şekilde 
kilitlendikten sonra bırakın. Kolu çok hızlı 
bırakmak operatörün elinin sıkışmasına veya 
çekilmesine neden olabilir.

DİKKAT!
Cihazı çalıştırmadan önce tamamen monte 
edilmiş olduğundan her zaman emin olun!
Motorun Elektrikli Marş ile Çalıştırılması
• Motor yağ seviyesini kontrol edin. “Yağ Seviyesi 
Kontrolü” bölümüne bakın.
• Çim toplama sepetini (9) takın.
• Fren/debriyaj pedalına (25) tamamen basın ve 
park frenini (16) devreye alın.
• Bıçak kavraması (8) kapalı konumda olmalıdır.
• İstenen kesme yüksekliğini ayarlayın (7).
• Vites kolunu (13) boş (N) konumuna getirin.
• Kontak anahtarını (12) motor çalışana kadar 
“START” konumuna çevirin, ardından “ON” 
konumunda bırakın.
• Gaz kolu (14), motor devrini kontrol eder.

KULLANIM
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Motorun İpli Marş ile Çalıştırılması
• Motor yağ seviyesini kontrol edin. “Yağ Seviyesi 
Kontrolü” bölümüne bakın.
• Çim toplama sepetini (9) takın.
• Fren pedalına (25) tamamen basın ve park 
frenini (16) devreye alın.
• Bıçak kavraması (8) kapalı konumda olmalıdır.
• İstenen kesme yüksekliğini ayarlayın (7).
• Vites kolunu (13) boş (N) konumuna getirin.
• Kontak anahtarını (12) “ON” konumuna çevirin.
• Koltuğu öne doğru katlayın ve ardından Şekil 
1’de gösterildiği gibi kapağı elinizle açın. Şekil 2’de 
gösterildiği gibi marş ipini çekin.
• Dikkat: Soğuk havalarda motoru çalıştırmak 
için bu işlemin birkaç kez tekrarlanması gereke-
bilir.
• Marş ipinin aniden geri sarılmasına izin 
vermeyin.
• Koltuğu kapalı konuma getirin.

BİÇME YAPMADAN SÜRÜŞ
• Fren pedalına (25) tamamen basın; park freni 
otomatik olarak devreden çıkacaktır.
• Motor devrini artırmak için gaz kolunu (14) 
“FAST” konumuna getirin.
• İstenilen vitesi seçin.
• Gaz pedalına (3) basın; çim biçme makinesi 
hareket etmeye başlayacaktır.
• Dikkat! Vites değişimi yalnızca çim biçme 
makinesi tamamen durduğunda yapılmalıdır. 
(Motorun kapatılması gerekmez.)

UYARI
Makine çalışmıyorken gaz pedalına basmayın; 
bu durum makinenin zarar görmesine neden 
olabilir.
Biçme Yaparak Sürüş
• Fren pedalına (25) tamamen basın; park freni 
(16) otomatik olarak devreden çıkacaktır.
• Motor devrini artırmak için gaz kolunu (14) 
“FAST” konumuna getirin.
• Bıçak kavrama kolunu (8) yavaşça ileri doğru 
itin. Bıçak kavraması devreye girdikten sonra 
kolu sola doğru hareket ettirerek kilitlenene 
kadar itin.
• İstenilen vitesi seçin.
• Vites kolu (13) ileri konuma alındığında ve gaz 
pedalına (3) basıldığında makine ileri hareket 
eder. Vites kolu (13) geri konuma alındığında ve 
gaz pedalına (3) basıldığında makine geri 
hareket eder.
• Dikkat! Vites değişimi yalnızca çim biçme 
makinesi tamamen durduğunda yapılmalıdır. 
(Motorun kapatılması gerekmez.) Gaz pedalı ile 
fren pedalına aynı anda basmayın; bu durum 
motorun stop etmesine neden olabilir.
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Çim Biçme Makinesinin Durdurulması
• Fren/debriyaj pedalına (3) tamamen basın ve 
park frenini (16) devreye alın.
• Bıçak kavrama kolunu (8) önce sağa, ardından 
geriye çekerek bıçağı devreden çıkarın.
• Gaz kolunu (14) “SLOW” konumuna getirin.
• Kontak anahtarını (10) “STOP” konumuna 
çevirin.
• Kesme yüksekliği ayar kolunu (7) istenilen 
konuma getirin.
• Çim biçme makinesinden ayrılırken kontak 
anahtarını (12) daima çıkarın.

Çim Biçme Makinesinin Durdurulması
• Fren/debriyaj pedalına (3) tamamen basın ve 
park frenini (16) devreye alın.
• Bıçak kavrama kolunu (8) önce sağa, ardından 
geriye çekerek bıçağı devreden çıkarın.
• Gaz kolunu (14) “SLOW” konumuna getirin.
• Kontak anahtarını (10) “STOP” konumuna 
çevirin.
• Kesme yüksekliği ayar kolunu (7) istenilen 
konuma getirin.
• Çim biçme makinesinden ayrılırken kontak 
anahtarını (12) daima çıkarın.
Doğru Biçme İçin İpuçları
Eğimli Alanlarda Çalışma:
Eğimler, binişli çim biçme makinesinin kontrolü-
nün kaybedilerek devrilmesine neden olan 
kazaların başlıca sebeplerinden biridir. Bu tür 
kazalar ciddi yaralanmalara veya ölüme yol 
açabilir.
“Güvenli eğim” diye bir kavram yoktur! Çim kaplı 
eğimlerde sürüş özel dikkat gerektirir. Güvenlik 
nedeniyle makine, eğimi 10° (%17,6) aşan alanlar-
da kullanılmamalıdır. Yaralanma riski!
10° eğim, 100 cm yatay mesafede 17,6 cm dikey 
yükseklik farkına karşılık gelir.
Eğimli arazilerde kalkış ve duruş yapmaktan 
kaçının.
Makineyi, binişli çim biçme makinesinin 
devrilebileceği veya kayabileceği alanlarda 
(eğimler, hendekler vb.) kullanmayın. Zemin 
yumuşak veya nemli olduğunda devrilme ve 
kayma riski artar.
Eğimlerde sürüş, eğim doğrultusunda (yukarı-a-
şağı yönde) yapılmalıdır. Eğim boyunca yanlama-
sına sürüş devrilme riskini artırır.
Eğimli alanlarda sürüş sırasında hızınızı veya 
yönünüzü aniden değiştirmeyin. Bu tür koşullar-
da çalışma; sakin, dikkatli ve dengeli bir kullanım 
gerektirir.
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Eğimlerde yön değiştirmekten kaçınılmalıdır. 
Yalnızca zorunlu durumlarda dönüş yapın. 
Mümkünse yavaş hareket edin ve eğim aşağı 
yönünde geniş bir dönüş gerçekleştirin.
Özellikle eğimli alanlarda ıslak çim biçmeyin; 
çünkü ıslak çimde tekerleklerin tutuşu azalır. 
Binişli çim biçme makinesi kayabilir ve operatö-
rün kontrolünden çıkabilir.
Eğimlerde sürüş sırasında şanzıman asla 
serbest tekerlek mekanizması ile devreden 
çıkarılmamalıdır.
Eğimlerde aksesuar kullanırken (makinenin 
ağırlık dağılımı değişeceğinden) özel dikkat 
gösterilmelidir.
Eğim çıkarken tekerlekler patinaj yapmaya 
başlarsa veya araç yokuşta sıkışırsa, biçme 
bıçağını veya bağlı ekipmanı devreden çıkarın. 
Daha sonra eğimden düz bir hat üzerinde 
yavaşça aşağı sürerek çıkın.
Binişli çim biçme makinesini ayağınızı yere 
basarak dengelemeye asla çalışmayın.
Çim toplama sepetinin ağırlığı, özellikle doluyken, 
makinenin devrilme riskini artırır.
Çim toplama sepetini eğimli bir alanda asla 
boşaltmayın veya kaldırmayın.
Durdurma ve Park Etme
Binişli çim biçme makinesi yalnızca düz bir 
zemine park edilmelidir.
Makineden inmeden önce tamamen durduğun-
dan emin olun.
Kesme ekipmanının durmadan önce birkaç 
saniye daha dönmeye devam edebileceğini 
unutmayın.
Sürücü koltuğundan ayrılmadan önce biçme 
bıçağını veya ekipman tahrikini devreden çıkarın, 
biçme tablasını ve tüm ekipmanları aşağı indirin, 
tüm kontrol kollarını boş konuma getirin, park 
frenini devreye alın, motoru durdurun ve kontak 
anahtarını çıkarın.
Kontak anahtarını yalnızca yetkili kişilerin 
erişebileceği bir yerde saklayın.
Doğru Biçme İçin İpuçları:
• Çim biçme makinesine zarar verebilecek 
herhangi bir nesneye çarpmamaya veya 
üzerinden geçmemeye dikkat edin. Aksi takdirde 
çim biçme makinesi zarar görebilir ve/veya 
yaralanmalara neden olabilir.

• Sıcak motor, egzoz veya tahrik ünitesi dokunul-
duğunda ciltte yanıklara neden olabilir. Bu 
nedenle makine durdurulduktan ve bu parçaların 
soğuduğundan emin olduktan sonra dokunun.
• Yetersiz gün ışığı veya yetersiz yapay aydınlatma, 
biçme işlemi yapmamak için geçerli bir sebeptir.
• Çim biçme makinesini, bıçağı ve diğer parçaları; 
bir yabancı cisme çarpmışsa veya makine 
normalden fazla titreşiyorsa kontrol edin.
• Motor kapatılmadan herhangi bir ayar veya 
onarım yapmayın. Buji başlığını çıkarın.
• Yol kenarında veya yola yakın alanlarda biçme 
yaparken özellikle dikkatli olun (trafik). Çim atım 
kanalının her zaman yoldan uzağa bakmasını 
sağlayın.
• Tekerleklerin yeterli tutuş sağlayamadığı veya 
biçmenin güvenli olmadığı alanlarda çalışmak-
tan kaçının.
• Geri gitmeden önce arkanızda kimsenin olmadı-
ğından emin olun. Özellikle görülmesi daha zor 
olan küçük çocuklara dikkat edin.
• Kalın ve uzun çimlerde biçme yaparken en 
yüksek kesme seviyesini seçin ve daha düşük 
hızda çalışın.
• Herhangi bir çim birikintisini veya tıkanıklığı 
temizlemeden önce motoru kapatın ve buji 
başlığını çıkarın.
• Güvenlikle ilgili parçaları asla sökmeyin.
• Motor sıcakken veya çalışıyorken asla yakıt 
doldurmayın.
Biçme
Yalnızca keskin ve iyi durumda olan bir bıçak 
kullanın. Bu, çim uçlarının yıpranmasını ve 
çimlerin sararmasını önler.
Düzgün ve temiz bir görünüm elde etmek için 
mümkün olduğunca düz hatlar halinde biçin. 
Boş şeritlerin oluşmasını önlemek amacıyla 
biçme şeritleri birkaç santimetre üst üste 
gelecek şekilde ilerleyin.
Biçme tablasının alt kısmını temiz tutun ve 
biriken çimleri düzenli olarak temizleyin. Birikinti-
ler yalnızca makinenin çalıştırılmasını zorlaştır-
makla kalmaz, aynı zamanda kesim kalitesini 
düşürür ve çimlerin toplanmasını zorlaştırır.
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Eğimli alanlarda her zaman eğim doğrultusunda 
(yukarı ve aşağı değil) biçme yapın. Biçme sırasında 
ön tekerlekleri hafifçe yokuş yönüne çevirmek, çim 
biçme makinesinin düz hattından kaymasını 
önleyecektir.
Kesme yüksekliğini çimin uzunluğuna göre seçin. 
Çimler oldukça uzamışsa, tek geçişte en fazla 4 cm 
çim kesilecek şekilde birkaç aşamada biçin.
Bıçak üzerinde herhangi bir kontrol yapmadan önce 
motoru kapatın.
Motor kapatıldıktan sonra bıçağın birkaç saniye 
daha dönmeye devam ettiğini unutmayın. Bıçağı 
asla elle durdurmaya çalışmayın. Bıçağın güvenli 
şekilde sabitlendiğini, iyi durumda olduğunu ve 
keskinliğini düzenli olarak kontrol edin. Gerekirse 
bıçağı bileyin veya değiştirin.
Bıçak bir cisme çarparsa, çim biçme makinesini 
derhal durdurun ve bıçak tamamen durana kadar 
bekleyin. Daha sonra bıçağın ve bıçak bağlantısının 
durumunu kontrol edin. Hasarlı parçaları değiştirin.
Çim Toplama Sepetinin (9) Oturur Pozisyonda 
Boşaltılması
• Çim toplama sepetini boşaltmak istediğiniz 
noktaya gidin.
• Fren pedalına (25) tamamen basın.
• Bıçağı (8) devreden çıkarın.
• Çim toplama sepetini (9) tutamağından kaldırarak 
boşaltın.
• Çim toplama sepetini (9) tekrar aşağı indirin.

Boşaltmak İçin Çim Toplama Sepetinin (9) 
Çıkarılması
• Fren pedalına (25) tamamen basın ve park frenini 
(16) devreye alın.
• Bıçağı (8) devreden çıkarın.
• Vites kolunu (13) boş (N) konumuna getirin.
• Çim toplama sepetini (9) çıkarın ve boşaltın.

• Çim toplama sepetini (9) tekrar takın.
Biçme İşleminden Sonra
• Çim biçme makinesini kapalı bir alana park etmeden 
önce motorun tamamen soğumasını bekleyin.
• Depolamadan önce çimleri, yaprakları, gres ve yağ 
kalıntılarını temizleyin. Makinenin üzerine başka 
nesneler koymayın.
• Bir sonraki kullanımdan önce tüm vida ve somunları 
kontrol edin. Gevşek olanları sıkın.
• Bir sonraki kullanımdan önce çim toplama sepetini 
(9) boşaltın.
• Kontak anahtarını çıkarın.
• Makinenin herhangi bir tehlike kaynağının yakınında 
park edilmediğinden emin olun. Sızan gazlar patlama-
ya neden olabilir.
• Onarımlar için yalnızca orijinal parçalar veya üretici 
tarafından onaylanmış parçalar kullanın. (Adres 
bilgileri için garanti belgesine bakın.)
• Makine uzun süre kullanılmayacaksa yakıt deposu-
nu bir yakıt transfer pompası kullanarak boşaltın.
• Yağı değiştirin ve makinenin bakımını yapın.
Geri Viteste Biçme Fonksiyonu
• Bu çim biçme makinesinde geri viteste biçme 
modunu etkinleştirmek için kontak anahtarını (12) 
RSO konumuna çevirin.
Not: Anahtar bu konuma getirilmezse çim biçme 
makinesi geri viteste biçme yapamaz.
Bu modu etkinleştirmeden önce biçme tablası 
bıçaklarının dönmediğinden ve çim biçme makinesi-
nin park freni konumunda veya kapalı durumda 
olduğundan emin olun.
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Bakım ve Onarımlar
Temizlik, ayar, onarım veya bakım işlemlerine 
başlamadan önce makineyi sağlam ve düz bir 
zemine park edin, park frenini devreye alın, motoru 
durdurun, soğumasını bekleyin ve kontak anahtarı-
nı çıkarın.
Motor, egzoz manifoldu veya susturucu üzerinde ya 
da yakınında çalışmadan önce makinenin 
soğumasını bekleyin; bu durum özellikle biçme 
tablası üzerindeki tüm bakım işlemleri için 
geçerlidir. 80°C ve üzeri sıcaklıklara ulaşılabilir. 
Yanma tehlikesi!
Motor yağı ile doğrudan temas tehlikeli olabilir. 
Motor yağının çevreye dökülmesine izin vermeyin.
Temizlik:
Kullanımdan sonra binişli çim biçme makinesi ve 
tüm aksesuarları temizlenmelidir. Özellikle tüm 
çim kalıntıları temizlenmelidir; çünkü biriken nem 
uzun vadede hasara neden olabilir.
Cihazın Su Hortumu ile Temizlenmesi
• Hortum bağlantısını çim biçme makinesi 
üzerindeki su girişine (6) bağlayın ve musluğu açın.
• Çim biçme makinesini çalıştırın ve yaklaşık 30 
saniye sonra tekrar kapatın. Dönen bıçak, suyu 
biçme tablasına yönlendirerek temizliği sağlar.
• Musluğu kapatın ve hortum bağlantısını çıkarın.
• Üst yüzeyi bir bezle temizleyin (keskin nesneler 
kullanmayın).
Not: Kir ve çim kalıntıları, biçme işlemi tamamlan-
dıktan hemen sonra en kolay şekilde temizlenir. 
Kurumuş çim ve kir birikintileri biçme performansı-
nı olumsuz etkileyebilir. Çim atım kanalında kalıntı 
bulunmadığını kontrol edin ve varsa temizleyin.
Çim biçme makinesini asla su jeti veya yüksek 
basınçlı yıkayıcı ile temizlemeyin. Motor kuru 
kalmalıdır.
Soğuk temizleyici veya petrol eteri gibi agresif 
temizlik maddeleri kullanmayın.
Temizlik amacıyla makineyi asla hendek veya kenar 
bölgelerine sürmeyin (örneğin binişli çim biçme 
makinesinin şasisini temizlemek için).
Yangın tehlikesini önlemek amacıyla motoru, 
soğutma kanatçıklarını, akü bölmesini, yakıt 
deposu çevresini ve egzoz bölgesini çim, yaprak ve 
sızan yağ veya gres kalıntılarından temiz tutun.
Çim toplama sepetini her zaman temizleyin.

Bakım İşlemleri:
Bu kullanım kılavuzunda açıklanan bakım 
işlemleri dışında herhangi bir işlem yapılmama-
lıdır. Diğer tüm çalışmalar yetkili servis tarafın-
dan gerçekleştirilmelidir. Gerekli bilgiye veya 
uygun ekipmana sahip değilseniz her zaman 
yetkili bir servise başvurun.
Tavsiyemiz: Bakım ve onarım işlemlerinin 
yalnızca yetkili servisler tarafından yapılmasıdır.
Binişli çim biçme makinesi ve tüm aksesuarları 
yılda en az bir kez yetkili servis tarafından kontrol 
edilmelidir.
Uyarı ve bilgi etiketlerini her zaman temiz ve 
okunabilir durumda tutun. Hasarlı veya eksik 
etiketler yeni orijinal etiketlerle değiştirilmelidir. 
Bir parça yenisiyle değiştirildiğinde, yeni parçanın 
da aynı etiketlere sahip olduğundan emin olun.
Güvenlik nedeniyle yakıt taşıyan parçalar (yakıt 
hattı, yakıt vanası, yakıt deposu, depo kapağı, 
bağlantılar vb.) düzenli olarak hasar ve sızıntılara 
karşı kontrol edilmeli ve gerekirse bir teknisyen 
tarafından değiştirilmelidir.
Makine çok sayıda güvenlik donanımı ile donatıl-
mıştır. Bu donanımlar sökülmemeli veya değişti-
rilmemeli (devre dışı bırakılmamalı vb.) ve 
düzenli aralıklarla kontrol edilmelidir. Güvenlik 
donanımları üzerindeki işlemler yalnızca bir 
teknisyen tarafından yapılmalıdır.
Makinenin güvenli çalışma durumunda kalabil-
mesi için tüm somunların, pimlerin ve vidaların, 
özellikle bıçak sabitleme vidasının sıkı olduğun-
dan emin olun.
Güvenlik nedeniyle aşınmış veya hasarlı parçalar 
derhal değiştirilmelidir.
Çim toplama sistemini (örneğin çim toplama 
sepeti ve çim atım kanalı) düzenli olarak aşınma, 
hasar ve işlev kaybı açısından kontrol edin.
Binişli çim biçme makinesinin ağırlığı nedeniyle 
makinenin altında çalışırken özellikle dikkatli 
olunmalıdır.
Ön ve arka tekerleklerin güvenli şekilde sabitlen-
diğini kontrol edin.
Binişli çim biçme makinesini ve tüm aksesuarla-
rını her zaman kusursuz çalışma durumunda 
tutun. Tüm güvenlik donanımları eksiksiz ve 
çalışır durumda olmalıdır.

BAKIM VE TEMİZLİK
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Lastiklerin doğru hava basıncına sahip olduğun-
dan emin olun. Kullanım kılavuzunda belirtilen 
lastik basınçları aşılmamalıdır.
Kesme ünitesi üzerinde çalışırken yalnızca kalın 
iş eldivenleri kullanın ve son derece dikkatli olun.
Frenlerin çalışmasını düzenli ve kısa aralıklarla 
kontrol edin; gerekli ayar veya bakım işlemlerini 
bir teknisyene yaptırın.
� UYARI
Motor çalışırken ateşleme sistemi üzerindeki 
iletken parçalara asla dokunmayın veya bunlar 
üzerinde çalışmayın. Herhangi bir bakım veya 
servis işlemine başlamadan önce daima buji 
başlığını bujiden çıkarın. Makine çalışırken 
üzerinde hiçbir işlem yapmayın. Bu kullanım 
kılavuzunda açıklanmayan tüm işlemler yalnızca 
yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir.
Tekerlek Aksları ve Tekerlek Göbekleri
Bu parçalar her sezon bir kez hafifçe greslenmelidir.
Bıçak
Güvenlik nedeniyle bıçağın bilenmesi, dengelen-
mesi ve montajı yalnızca yetkili servis tarafından 
yapılmalıdır. En iyi performans için bıçağın yılda 
bir kez kontrol edilmesi tavsiye edilir.
Bıçağın Değiştirilmesi
Kesme ekipmanını değiştirirken yalnızca orijinal 
yedek parçalar kullanın.
Bıçağı değiştirirken kesilme yaralanmalarını 
önlemek için eldiven kullanın.
Asla farklı tipte bir bıçak takmayın.
• Kontak anahtarını çıkarın.
• Bıçağı değiştirmek için somunu sökün.
• Tüm parçaları şekilde gösterildiği gibi monte 
edin. Somunu doğru şekilde sıkın.
Sıkma torku 65 Nm’dir. Bıçağı değiştiriyorsanız 
somun ve rondelayı da değiştirin.
Yağ Seviyesinin Kontrol Edilmesi
DİKKAT! Motoru yağsız veya yetersiz yağ ile asla 
çalıştırmayın.

Bu durum motorda ciddi hasara neden olabilir.
Yalnızca SAE30 motor yağı kullanın.
• Çim biçme makinesini düz ve yatay bir zemine 
yerleştirin.
• Kontak anahtarını (12) çıkarın.
• Yağ çubuğunu (20) sola çevirerek çıkarın ve 
temiz bir bezle silin.
• Yağ çubuğunu dolum ağzına tekrar yerleştirin ve 
son noktaya kadar vidalayın.
• Yağ çubuğunu tekrar çıkarın ve yağ seviyesini 
yatay konumda kontrol edin.
Yağ seviyesi, yağ çubuğu (20) üzerindeki 
maksimum (H) ve minimum (L) işaretleri 
arasında olmalıdır.

Yağ Değişimi
• Motor yağı değişimi, her yıl sezon başlamadan önce, 
motor çalışma sıcaklığına ulaştıktan sonra ve motor 
kapatılmış durumdayken yapılmalıdır.
• Yalnızca motor yağı (SAE 30) kullanın.
• Çim biçme makinesini düz ve yatay bir zemine 
yerleştirin.
• Kontak anahtarını (10) çıkarın.
• Yağ çubuğunun çevresini temizleyin.
• Yağ çubuğunu yavaşça gevşeterek çıkarın.
• Şekil 1’de gösterilen yağ tahliye borusunun bir ucunu, 
Şekil 2’de gösterilen yöntemi izleyerek çıkarın. 
Önceden yağ tahliye borusunun çıkışının altına bir yağ 
kabı (veya uygun bir kap) yerleştirin.
• Yağ tamamen boşaldıktan sonra tahliye borusunu 
tekrar orijinal konumuna yerleştirin.
• Yağı açıklanan şekilde yeniden doldurun.
• Yağ çubuğunu yerine takın ve elle sıkın.
• Dökülen yağı temizleyin.
• Kullanılmış yağı yürürlükteki yönetmeliklere uygun 
şekilde bertaraf edin.
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Hava Filtresi Bakımı
Kirlenmiş hava filtreleri (19), karbüratöre ulaşan 
hava miktarını azalttığından motor performansını 
düşürür.
Bu nedenle düzenli kontrol yapılması gereklidir.
Hava filtresi her 50 çalışma saatinde kontrol 
edilmeli ve gerektiğinde temizlenmelidir.
Çok tozlu ortamlarda hava filtresi daha sık kontrol 
edilmelidir.
• Hava filtresini kontrol etmeden önce koltuğu öne 
doğru katlayın.
• Hava filtresini açın.
• Hava filtresi kapağını (A) açın ve hava filtresi 
elemanını (B) çıkarın.
• Kâğıt filtreyi (B) yalnızca basınçlı hava ile temizleyin 
veya hafifçe vurarak üzerindeki kirleri çıkarın.

Önemli: Hava filtresini asla benzin veya yanıcı 
temizlik maddeleri ile temizlemeyin.
Kâğıt filtreyi basınçlı hava ile temizleyin veya 
üzerindeki kirleri hafifçe vurarak çıkarın.
Bujinin Bakımı
Bujiyi ilk 10 saatlik çalışmadan sonra kir ve 
kurum açısından kontrol edin ve gerekirse bakır 
telli bir fırça ile temizleyin.
Daha sonra buji bakımını her 50 çalışma 
saatinde bir yapın.
Buji başlığını çevirerek çekip çıkarın.
Bujiyi (22) bir buji anahtarı kullanarak sökün.

Sentil mastarı kullanarak elektrot aralığını 0,75 
mm (0.030”) olarak ayarlayın.
Bujiyi (22) tekrar takın ve aşırı sıkmamaya dikkat 
edin.

Tehlike
Bujiyi değiştirmeden önce çim biçme makinesi-
ni durdurmalı ve yaklaşık yarım saat boyunca 
soğumasını beklemelisiniz; aksi halde kolayca 
yanabilirsiniz.
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Sigortanın Değiştirilmesi
• Elektrikli marş sistemi 10 A’lik bir sigorta ile 
korunmaktadır.
• Asla farklı bir sigorta kullanmayın veya sigortayı 
devre dışı bırakmayın.

Onarımlar
Her onarım veya bakım işleminden sonra 
güvenlikle ilgili tüm parçaların yerinde ve düzgün 
çalışır durumda olduğunu kontrol edin.
Yaralanmaya neden olabilecek tüm parçalar 
çocukların ve yetkisiz kişilerin ulaşamayacağı 
yerlerde tutulmalıdır.
Önemli:
Ürün sorumluluğu mevzuatına göre, hatalı 
onarımlardan veya orijinal olmayan ya da 
tarafımızca onaylanmamış yedek parçaların 
kullanılmasından kaynaklanan hasarlardan 
sorumlu değiliz.
Ayrıca, uygunsuz onarımlar sonucu oluşan 
hasarlardan da sorumluluk kabul edilmez.
Bu tür işlemler müşteri hizmetleri servisi veya 
yetkili uzman servis tarafından yapılmalıdır.
Aynı durum aksesuar parçaları için de geçerlidir.
Servis Bilgileri
Lütfen bu ürünün aşağıdaki parçalarının normal 
veya doğal aşınmaya tabi olduğunu ve bu 
nedenle sarf malzemesi olarak kullanılmaları 
gerektiğini unutmayın.
Aşınan Parçalar*:
Buji, hava filtresi, yakıt filtresi, bıçak, V kayışı, akü, 
lastikler
* Teslimat kapsamına dahil olmak zorunda 
değildir.

Akü ve Şarj Cihazı
Hasarlı bölgeler, terminallerde ve elektrik kontak-
larında korozyona neden olabilir.
Akü paketi uzun süre yüksek sıcaklıklarda (50°C / 
120°F) saklanırsa kalıcı hasar meydana gelebilir.
Akü paketi ve şarj cihazının elektrik terminallerini 
ve kontaklarını kontrol edin.
Temiz bir bezle silin veya basınçlı hava ile temizle-
yin.
Depolama sonrasında normal bir şarj işlemi 
gerekebilir.
Mevcut şarj seviyesini kontrol etmek için Akü 
Şarj Göstergesi düğmesine basın ve gerekirse 
aküyü şarj edin.
Bkz. Akü Şarj Göstergesi bölümü.
Lastik Basıncı:
Çalıştırmadan önce lastik basıncını kontrol edin!
Doğru lastik basıncı ön tekerleklerde 1,5 bar, arka 
tekerleklerde ise 1,8 bardır.
Önemli:
Lastik basıncı çok düşükse valflerin ve dolayısıy-
la lastiklerin zarar görme riski artar.
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Cihazın ve Aksesuarlarının Saklanması
Cihazı ve aksesuarlarını çocukların erişemeyece-
ği, karanlık, kuru ve donmaya karşı korunaklı bir 
yerde saklayın.
İdeal saklama sıcaklığı 5 °C ile 30 °C arasındadır.
Kullanım kılavuzunu cihazla birlikte saklayın.
• Yakıt deposunda benzin varken makineyi, yakıt 
buharlarının açık alev veya kıvılcımlarla temas 
edebileceği bir bina içinde asla saklamayın.
• Saklamadan önce motorun soğumasını 
bekleyin.
• Yangın riskini azaltmak için motoru, egzozu, akü 
kutusunu ve yakıt deposunun çevresini çim, 
saman, yosun, yaprak ve yağ kalıntılarından 
temiz tutun.
Çim Biçme Makinesinin Uzun Süreli Depolamaya 
Hazırlanması
Dikkat:
Yakıt deposunu kapalı alanlarda, ateş yakınında 
veya sigara içerken boşaltmayın.
Benzin buharları patlama ve yangına neden 
olabilir.
• Yakıt deposunu bir yakıt transfer pompası 
kullanarak boşaltın.
• Motoru çalıştırın ve kalan benzin tamamen 
bitene kadar çalışmasına izin verin.
• Koltuğu kaldırın ve altındaki kapağı açarak 
aküyü çıkarın.
• Her sezon sonunda motor yağını değiştirin. 
Bunun için sıcak motordaki kullanılmış yağı 
boşaltın ve yerine yeni yağ doldurun.
• Bujiyi silindir kapağından çıkarın.
• Bir yağdanlık yardımıyla silindirin içine yaklaşık 
20 ml yağ dökün.
• Marş kolunu yavaşça çekin; bu işlem silindir 
duvarının yağlanmasını sağlayacaktır.
• Bujiyi tekrar takın.
• Silindirin ve gövdenin soğutma kanatçıklarını 
temizleyin.
• Boyayı korumak için tüm makineyi iyice 
temizleyin.
• Makineyi iyi havalandırılan bir yerde saklayın.
Akünün yanlış şekilde depolanması aküye zarar 
verebilir ve bu tür hasarlar garanti kapsamı 
dışındadır.

Taşıma
Binişli Çim Biçme Makinesinin Taşınması
Kendi ağırlığı nedeniyle binişli çim biçme 
makinesi ciddi ezilme yaralanmalarına neden 
olabilir.
Makinenin taşıma amacıyla bir araç veya 
römorka yüklenmesi ve indirilmesi sırasında 
özellikle dikkatli olunmalıdır.
Bu binişli çim biçme makinesi çekilerek 
taşınmamalıdır.
Kamuya açık yollarda taşımak için uygun bir araç 
veya uygun bir römork kullanılmalıdır.
Taşıma sırasında binişli çim biçme makinesini 
yükleme platformuna güvenli şekilde sabitleyin.
Park frenini her zaman devreye alın.
Taşıma veya depolama öncesinde biçme bıçağı 
veya aksesuar tahrik sistemini devreden çıkarın.
Makineyi taşırken, özellikle yük güvenliği ve yük 
platformlarında eşya taşınmasına ilişkin yerel 
yasal düzenlemelere uyun.
Makineyi yükledikten sonra ve taşımaya devam 
etmeden önce, özellikle motorun ve susturucu-
nun tamamen soğumasını bekleyin.
Yükleme platformu ile susturucu ve motor 
çevresi; saman, yaprak veya kuru çim kalıntıları 
gibi yanıcı maddelerden arındırılmış olmalıdır.
Kontak anahtarını her zaman çıkarın.

DEPOLAMA
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Cihaz, taşıma sırasında hasar görmesini 
önlemek amacıyla ambalaj içerisinde teslim 
edilmektedir.
Bu ambalajda kullanılan ham maddeler yeniden 
kullanılabilir veya geri dönüştürülebilir.
Cihaz ve aksesuarları metal ve plastik gibi çeşitli 
malzemelerden üretilmiştir.
Arızalı parçalar özel atık olarak bertaraf edilmeli-
dir.
Bu konuda satıcınıza veya yerel belediyenize 
danışın.
Eski cihazlar evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır!
Bu sembol, ürünün Atık Elektrikli ve Elektronik 
Ekipmanlar (WEEE) Direktifi (2012/19/EU) 
kapsamında evsel atıklarla birlikte bertaraf 
edilmemesi gerektiğini belirtir.
Bu ürün, belirlenmiş bir toplama noktasına 
teslim edilmelidir.
Örneğin, elektrikli ve elektronik atıkların geri 
dönüşümü için yetkilendirilmiş bir toplama 
merkezine teslim edilebilir.
Atık ekipmanların uygunsuz şekilde bertaraf 
edilmesi, içerdiği potansiyel tehlikeli maddeler 
nedeniyle çevre ve insan sağlığı üzerinde 
olumsuz etkilere yol açabilir.
Bu ürünü doğru şekilde bertaraf ederek doğal 
kaynakların verimli kullanılmasına da katkı 
sağlamış olursunuz.
Atık ekipman toplama noktaları hakkında bilgi 
almak için belediyenize, kamu atık bertaraf 
kuruluşlarına, elektrikli ve elektronik atıkların 
bertarafı konusunda yetkili kurumlara veya atık 
yönetim şirketlerine başvurabilirsiniz.
Piller ve şarjlı piller evsel atıklarla birlikte 
atılmamalıdır!

Tüketici olarak, zararlı madde içerip içermediğine 
bakılmaksızın tüm pilleri ve şarjlı pilleri çevreye 
duyarlı şekilde bertaraf edilebilmeleri için yasal 
olarak yerel yönetimler tarafından işletilen 
toplama noktalarına veya yetkili satıcılara teslim 
etmekle yükümlüsünüz.
*Etiket açıklamaları:
Cd = Kadmiyum
Hg = Cıva
Pb = Kurşun
• Makineyi ve aküleri bertaraf etmeden önce 
aküleri çim biçme makinesinden çıkarın.

Tablo, olası arızaları, bunların muhtemel nedenle-
rini ve çözüm yöntemlerini göstermektedir.
Ancak sorunu gideremiyorsanız, yardım almak 
için yetkili bir uzmana başvurun.
DİKKAT!
Herhangi bir kontrol veya ayar işlemine başlama-
dan önce daima motoru durdurun ve ateşleme 
kablosunu çıkarın.
DİKKAT!
Motor üzerinde bir ayar veya onarım yaptıktan 
sonra motoru birkaç dakika çalıştırırsanız, 
egzozun ve diğer parçaların ısınacağını unutmayın.
Bu nedenle ısı yayan parçalara dokunmayın; aksi 
takdirde yanabilirsiniz.

BERTARAF VE GERİ DÖNÜŞÜM

ARIZA GİDERME
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| Arıza | Olası Neden | Çözüm |
|--------|-------------|--------|
| Çalışma sırasında yüksek ses ve aşırı titreşim | Vidalar gevşek | Vidaları kontrol edin |
|  | Bıçak bağlantıları gevşek | Bıçak bağlantılarını kontrol edin |
|  | Bıçak dengesiz | Bıçağı değiştirin |
|  | V kayışı hasarlı | V kayışını değiştirin |
|  | Atım kanalı tıkalı | Atım kanalını temizleyin |
| Motor çalışmıyor | Hatalı çalıştırma işlemi | Çalıştırma prosedürünü kontrol edin |
|  | Fren koluna basılmamış | Fren koluna basın |
|  | Hız kolu "N" konumunda değil | Ayarı kontrol edin |
|  | Buji arızalı | Bujiyi değiştirin |
|  | Yakıt deposu boş | Yakıt doldurun |
|  | Bowden kabloları fazla uzun | Bağlantı somunları ile Bowden kablolarını ayarlayın |
|  | Yakıt kalitesiz, eski veya yanlış türde | Depoyu ve karbüratörü boşaltın, yeni yakıt doldurun |
|  | Buji kirli veya elektrot aralığı fazla | Bujiyi temizleyin/değiştirin, aralığı 0,6–0,8 mm olarak ayarlayın |
|  | Buji yakıtla ıslanmış (motor boğulmuş) | Bujiyi kurutun ve tekrar takın |
|  | Motor arızalı | Yetkili servise başvurun |
| Motor aşırı ısınıyor | Soğutma kanatçıkları kirli | Soğutma kanatçıklarını temizleyin |
|  | Motor yağı seviyesi düşük | Yağ seviyesini kontrol edin ve gerekirse tamamlayın |
|  | V kayışı aşınmış | V kayışını değiştirin |
| Makine hareket etmiyor | Şanzıman devreden çıkarılmış | Şanzımanı devreye alın (serbest tekerlek kolu) |
|  | Şanzıman V kayışı çıkmış | Şanzıman V kayışını takın |
|  | Şanzıman V kayışı aşınmış veya arızalı | Şanzıman V kayışını değiştirin |
|  | Arka aks ile arka tekerlek arasında kama eksik | Kamayı takın |
| Motor düzensiz çalışıyor | Hava filtresi kirli | Hava filtresini temizleyin |
|  | Buji kirli | Bujiyi temizleyin |
| Kesim kalitesi düşük, çimler sararıyor | Bıçak körelmiş | Bıçağı bileyin |
|  | Kesme yüksekliği çok düşük | Doğru yüksekliği ayarlayın |
| Çim atımı düzgün değil | Kesme yüksekliği çok düşük | Doğru yüksekliği ayarlayın |
|  | Bıçak aşınmış | Bıçağı değiştirin |
|  | Sepet tıkalı | Sepeti boşaltın |
|  | Atım kanalı tıkalı | Atım kanalını temizleyin |
|  | Çim çok ıslak | Kuru havada biçim yapın |
|  | Sürüş hızı çok yüksek | Daha düşük vites seçin |
| Elektrikli marş ile çalışmıyor | Akü boşalmış | Aküyü şarj edin veya değiştirin |
|  | Sigorta yanmış | Sigortayı değiştirin |
| Biçme sırasında motor gücü düşüyor | Sürüş hızı, kesme yüksekliğine göre çok yüksek | Sürüş hızını azaltın ve kesme yüksekliği-
ni artırın |
| Frenleme gücü yetersiz | Fren ayarı bozulmuş | Yetkili servis veya uzman satıcı ile iletişime geçin |
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Observe all safety instructions 
before use

Read the operating instructi-
ons to reduce the risk of injury!

Risk of injury: Do not drive or 
mow on slopes with an inclina-
tion greater than
10° (17%). Do not drive or mow in 
the lengthwise direction. 
Tipping hazard!

Never operate the device 
without the catch bucket.

There is a risk of debris being 
ejected when the engine is 
running. Make sure you keep a 
safe distance.

Make sure other people also 
keep a safe distance. Keep 
bystanders away

Remove the ignition cable 
before all maintenance work, 
and read the instructions for 
use.

Do not let your hands or feet 
come in contact with the 
blades when the motor is 
running.

Do not let your hands or feet 
come in contact with the 
blades when the motor is 
running.

Important. Exhaust gas is 
poisonous, do not operate in 
an unventilated area.

Danger - Hot surface! - 
Danger of burning

Wear ear-muffs and safety 
goggles!

Wear safety shoes, safety 
gloves, close-fitting clothes

Attention! Operating materi-
als are flammable and 
explosive - Danger of 
burning

Fuel tank capacity

Power

SYMBOLS
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Displacement

Speed

Catch basket volume

Min. - max. cutting height 
adjustment

Max. speed

Max. slope angle

Max. width

Weight

Engine oil

Do not fill with fuel while the 
motor is hot or running

Length knives. Max. Cutting 
width

Guaranteed sound power

Warning against hazardous 
electrical voltage

The product complies with 
the applicable European 
directives and an evaluation 
method of conformity for this 
directives was done.

Before working on the device, 
remove the ignition key and 
observe the instructions in 
this manual

RSO: Activate the reverse 
mowing function.
STOP: Shut off motor
ON: Operation (manual start)
START: Start (electrical start)

Choke/speed controller

6-level cutting height 
adjustment

Mower on/off

Do not dispose of batteries 
with your domestic waste.

Neutral position

Drive gear

Reverse gear
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Dear Customer,

We hope your new tool provides you with many years of satisfaction and success.

Note:

According to applicable product liability laws, the manufacturer of the device assumes no liability for 
damage to the product or damage caused by the product resulting from:

• Improper handling,
• Failure to follow the operating instructions,
• Repairs carried out by unauthorized third parties,
• Installation or replacement with non-original spare parts,
• Use other than the intended purpose.

Recommendations:

1. Read the entire operating manual carefully before installing and commissioning the device.

2. The operating instructions are intended to help the user become familiar with the machine and 
make full use of its intended applications.

3. The operating instructions contain important information on how to operate the machine safely, 
professionally, and economically, as well as how to avoid hazards, reduce costly repairs and downti-
me, and increase the reliability and service life of the machine.

4. In addition to the safety regulations contained in these operating instructions, you must comply 
with all applicable regulations governing the operation of the machine in your country.

5. Keep the operating instructions with the machine at all times and store them in a protective plastic 
cover to prevent damage from dirt and moisture. Read the manual before each use and follow all 
instructions carefully. The machine may only be operated by persons who have been trained in its use 
and informed of the associated hazards. The minimum age requirement must be observed.

6. In addition to the safety requirements contained in these operating instructions and the regulati-
ons applicable in your country, generally recognized technical rules regarding the operation of similar 
machines should also be observed.

6
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1. Seat
2. Steering wheel
3. Brake pedal
4. Front tyres
5. Cup holder
6. Water pipe connection
7. Cutting height setting
8. Cutter clutch

9. Catch basket
10. Rear wheels
11. Battery
12. Ignition lock
13. Forward/Reverse gear
14. Throttle
15. Seat position adjustment
16. Locking brake

17. Pull cable starter
18. Fuel tank cover
19. Air filter
20. Oil tank cover
21. Exhaust pipe
22. Spark plug
23. Head light (Alternative)
24. Head light switch (Alternative)
25. Accelerator pedal

7
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• Open the packaging and carefully remove the device.
• Remove all packaging materials, including any packaging and transport supports (if applicable).
• Check that the delivery is complete.
• Inspect the device and its spare parts for any transportation damage. In the event of a complaint, contact 
the distributor immediately. Claims submitted at a later date will not be accepted.
• If possible, keep the packaging materials until the warranty period has expired.
• Before operating the device, familiarize yourself with it by reading the operating instructions.
• Use only original accessories, consumables, and spare parts. Spare parts can be obtained from your 
authorized dealer.
• When placing an order, please specify our item number, the device model, and the year of manufacture.

Part 1:
Install the seat Assembly
Step 1
(A total of one pin, one butterfly pin and two 
washer need to be installed)

Step 3
The red wire harness is connected to the 
positive terminal of the battery, and the black 
wire harness is connected to the negative 
terminal of the battery (using screws and nuts).
(A total of two screw and two nuts need to be 
installed)

Step 2
1.rota the seat of the mower
2.i nstall the springs with the screws and the 
washers
3.uplift the cover b y your hand
(A total of two screws and two flat washers 

Step 4
Cutting head clutch installation:
Insert the clutch harness into the hole here on 
the lawnmower

SCOPE OF DELIVERY
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Part 2:
Install the steering Wheel Assembly
Step 1
(A total of one bolt and one nut need to be 
installed)

Step 3
(A total of three washers and one nut need to be 
installed)

Step 2
(A total of two bolts need to be installed)need to
be installed)

Step 4
(A total of one screw need to be installed)
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Part 3:
Install the grass box assembly 
Step 1
Install this part on both left and right sides(A
total of four bolts need to be installed)

Step 2
(A total of seven bolts need to be installed)

Step 4
Please attach the grass box to the end of the 
lawn mower

Step 3
(This installation requires these parts)
Bolt：22
Nut：12
Washer：2
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Attention!
The device and packaging materials are not toys!Children must not be allowed to play with plastic bags, 
firm and small parts!
There is a risk of swallowing and suffocation!

The machine complies with the currently valid EU Machinery Directive.
Caution – Risk of Accident!
This ride-on mower is intended solely for mowing lawns. Any other use is considered improper.
Before starting any work, all protective and safety devices must be correctly installed and operational.
• The machine is designed to be operated by one person only.
• The operator is responsible for third parties within the working area.
• All safety and hazard notices attached to the machine must be observed.
• All safety and hazard notices on the machine must be kept legible at all times.
• The machine may only be used in technically perfect condition, for its intended purpose, safely, and with 
full awareness of potential hazards.
• Any faults that may affect safety must be rectified immediately.
• The operating, maintenance, and servicing instructions specified by the manufacturer, as well as the 
dimensions and tolerances stated in the technical data, must be observed.
• Relevant accident prevention regulations and generally recognized safety and technical rules must be 
followed.
• The machine may only be used, maintained, or repaired by trained and authorized persons. The manufac-
turer accepts no liability for damage resulting from unauthorized modifications.
• The machine may only be used with original spare parts and accessories supplied by the manufacturer.
• Any use beyond the intended purpose is considered improper use. The manufacturer shall not be liable for 
any resulting damage; the risk lies solely with the user.
• The device must not be used for commercial, industrial, or professional applications.
• Do not operate the machine if you are unsure that working conditions are safe.
• The ride-on mower is intended for private use only and is not suitable for public facilities or professional 
applications. Private use generally means an annual operating time of approximately 50 hours. Use in 
agriculture, forestry, sports facilities, or public areas is excluded.

Due to the physical danger posed to the user or other persons, the machine must not be used for:
• Cutting creepers or climbing plants,
• Shredding or chopping tree and hedge cuttings,
• Clearing paths by vacuuming or blowing,
• Snow clearing using the mowing deck,
• Earth-moving or leveling work,
• Transporting loads other than in the grass collection box.
• The machine is not approved for use on public roads.
• Carrying persons (especially children) or animals is prohibited.
• Never allow anyone to stand on or near the mowing deck.
• For safety reasons, the lawn mower must not be used as a drive unit for other tools or equipment.

PROPER USE
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
For your own safety, carefully read this operating manual and the general safety instructions before using 
the machine. If you pass the machine on to another person, always include these instructions.

CAUTION
When using the equipment, certain basic safety precautions must be observed to prevent injury and 
damage. Therefore, read this operating manual carefully and keep it in a safe place. If you pass the machine 
to another person, also provide these operating instructions and safety regulations. No liability will be 
accepted for damage or accidents resulting from failure to follow these instructions.

The following persons must not use the machine:
• Children,
• Persons with impaired physical, sensory, or mental capabilities,
• Persons lacking sufficient experience or knowledge,
• Persons who have not read or understood these instructions.

Never allow children under the age of 16 to operate the machine. Local regulations may specify a different 
minimum age.

The machine must only be operated by persons who are well-rested and in good physical and mental 
condition. If your health condition may affect safe operation, consult a doctor before using the machine.

The machine must not be operated under the influence of alcohol, drugs, or medication that may impair 
reaction ability.

Safety of Personnel
Caution! Health hazard due to vibrations. Excessive exposure to vibrations can cause circulatory or 
nervous system damage, particularly in persons with cardiovascular disorders. Consult a physician if you 
experience symptoms that may have been caused by vibration exposure.
Symptoms of this type mainly affect the fingers, hands, or wrists and include:
• Numbness,
• Pain,
• Muscular weakness,
• Skin discoloration,
• Unpleasant tingling sensation.
Hold the handlebar firmly, but without excessive tension, using both hands at the designated grip 
locations during operation. Plan your working time to avoid extended periods of severe physical strain.
Warning! This electric tool generates an electromagnetic field during operation. Under certain conditions, 
this field may impair active or passive medical implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, 
persons with medical implants should consult their physician and the implant manufacturer before 
operating the machine.
Clothing and Equipment
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Always wear sturdy footwear with high-grip soles while working. Never work barefoot or while wearing 
sandals.
Always wear long trousers and close-fitting clothing when operating the machine.
Do not wear loose clothing that may become caught in moving parts (control levers, etc.). Do not wear 
jewellery, ties, or scarves.
Always wear sturdy protective gloves and secure long hair (headscarf, cap, etc.) when performing mainte-
nance, cleaning, or transport work.
Wear suitable safety glasses when sharpening the mowing blade.

Working with Your Machine
Never work in the vicinity of other persons, especially children or animals. Ensure that grass clippings are 
never discharged in the direction of other persons.
Do not operate the machine in rain or during thunderstorms, particularly when there is a risk of lightning 
strikes.
Exhaust Gases
Danger to Life! Risk of Poisoning!
In the event of nausea, headaches, impaired vision (e.g., narrowing of the field of vision), dizziness, reduced 
concentration, or fatigue, stop working immediately. These symptoms may be caused by excessive 
exhaust gas concentrations.
The machine generates poisonous exhaust gases while the engine is running. These gases contain toxic 
carbon monoxide, a colourless and odourless gas, as well as other harmful pollutants. The engine must 
never be operated in enclosed or poorly ventilated spaces.
The engine exhaust is discharged into the air in front of the left rear wheel. When operating the machine, 
ensure that this area is always kept clear and is never covered, preventing the accumulation of exhaust 
gases.

Workplace Safety
Carefully inspect the complete area where the machine is to be used and remove any stones, sticks, wires, 
bones, and other foreign objects that may be thrown up by the machine. Obstacles such as tree stumps 
and roots may be hidden in the lawn or obscured by long grass. Therefore, mark or remove all foreign 
objects before beginning work.
Beware of depressions (holes) in the terrain and other hidden points of danger. Obstacles can easily be 
overlooked in long grass.

Use the machine with great care when working near slopes, terraces, ditches, and embankments. In 
particular, ensure that a sufficient safety distance is maintained from these danger zones.
Take special care in areas with poor visibility caused by bushes, trees, or other obstacles. People, especially 
children, or animals may be hidden behind them.
Immediately bring the ride-on mower to a standstill and stop the mowing blade if anyone enters the area 
to be mowed.
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Always monitor the area in front of the vehicle and watch for obstacles so they can be avoided in time.
Before reversing, always check the area behind the ride-on mower and avoid reversing unless absolutely 
necessary. When reversing, thoroughly inspect the entire area behind the machine before moving.
When working in a group, always inform others in advance of your intended actions. Maintain a safe 
distance at all times.
Reduce the vehicle speed before changing direction. This ensures that the operator maintains control of 
the machine and preventts the ride-on mower from tipping over.
When operating near roads or crossing roads, take other road users into consideration.
Exercise particular caution when mowing near roads, cycle paths, and footpaths. Objects thrown by the 
mower can cause serious injury and property damage.
Handling Petrol
Danger to Life! Petrol is poisonous and extremely flammable.
Petrol must only be stored in suitable, approved containers (canisters). Ensure that fuel tank and canister 
caps are always properly fitted and tightened. Damaged caps must be replaced for safety reasons.
Keep petrol away from sparks, naked flames, pilot lights, heat sources, and other ignition sources. Do not 
smoke!
Refuel outdoors only and do not smoke while refuelling.
Before refuelling, stop the engine and allow it to cool.
Refuelling must be carried out before starting the engine. While the engine is running or still hot, the fuel 
tank cap must not be removed and the tank must not be refilled.
Open the fuel tank cap slowly and carefully. Wait for pressure equalisation before removing the cap 
completely.
Use a suitable funnel or filling device when refuelling to prevent fuel from spilling onto the engine or 
machine housing.
Do not overfill the fuel tank!
To allow fuel expansion, do not fill the tank above the lower edge of the filler neck. Follow the additional 
instructions in the engine manual.
If fuel is spilled, the engine must not be started until the contaminated area has been cleaned. Avoid all 
attempts to start the engine until fuel vapours have completely dispersed (wipe dry).
Any clothing that comes into contact with petrol must be changed immediately.
After refuelling, the fuel tank cap must be correctly fitted and securely tightened. The machine must not be 
operated without the original fuel tank cap.
For safety reasons, the fuel line, fuel tank, tank cap, and connections must be inspected regularly for 
damage, ageing (brittleness), loose fittings, and leaks. Replace parts when necessary.
If it is necessary to drain the fuel tank, this must be done outdoors.
Never use beverage bottles or similar containers for storing or disposing of fuel and lubricants. Children in 
particular may be tempted to drink from them.
Never store the machine indoors with petrol remaining in the fuel tank. Fuel vapours may come into 
contact with naked flames or sparks and ignite.
Do not leave the machine or fuel tank near heating systems, radiators, welding equipment, or other heat 
sources. Explosion hazard!
If a defect is detected in the fuel tank, fuel tank cap, or fuel-carrying components (fuel lines) during operati-
on, stop the engine immediately and contact an authorised service dealer.
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Battery Safety
Improper use of the battery and charger can result in an electrical shock or fire.
When operating the battery charger, keep it dry. Avoid exposing the battery pack to rain or wet conditions.
• To reduce the risk of electrical shock, do not allow water to enter the AC plug.
• Do not short circuit; never place any object into the battery contacts.
Charging the Battery Pack
• Charge the original battery pack only with the original battery charger.
• Do not use the battery charger for generic batteries.
• Keep the battery charger dry. Avoid exposing the battery pack to rain or wet conditions.
• To reduce the risk of damage to the electric plug and cord, pull by the plug rather than the cord when 
disconnecting the charger.
• Do not operate the charger with a damaged plug or cord. If the power cord cannot be replaced, the charger 
should be disposed of properly.
• Do not operate the charger if it has been dropped, struck, or otherwise damaged. Replace the charger if 
damaged. The charger is not serviceable.
• Do not disassemble the charger or attempt to service it.
• To reduce the risk of electrical shock, unplug the charger before cleaning.
• Do not short circuit; never place any object into the battery contacts.
• The charger is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the charger.
Storing the Battery Pack
Keep the battery charger dry. Avoid exposing the battery pack to rain or wet conditions.
Before Performing Adjustments or Repairs
Remove the battery pack from the engine battery tray.
WARNING
Battery chemicals are toxic and corrosive.
Fire or explosion can cause severe burns or death.
Safety Information for Ride-on Mowers
Starting:
The machine must only be started from the driver's seat.
Start the machine on level ground, not on a slope.
The engine may only be started in a well-ventilated working area. Ensure sufficient ventilation, particularly 
in garages.
Before starting the engine, disengage the cutting tool, attachments, and drives, and fully depress the brake 
pedal.
When starting, ensure that there is sufficient clearance between the feet and the cutting tool.
Do not start the engine if you are standing in front of the ejector chute.
Never lift or carry a lawn mower while the engine is running.
Operating the machine at excessive speed can increase the risk of accidents.
Never start the engine by short-circuiting the starter terminal. If the normal starter circuit is bypassed, the 
ride-on mower may suddenly begin to move.
Never start the engine if the smell of petrol can be detected. Explosion hazard!
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Working:
Warning – Risk of Injury!
Observe the working area of the mowing blade. Never place hands or feet on or underneath rotating parts. 
Never touch the rotating mowing blade. Always keep away from the discharge opening. A safe distance 
must always be maintained.
Only work during daylight or with good artificial lighting.
When driving off the lawn or not mowing, the mowing blade must be disengaged and the mowing deck 
must be set to the highest cutting position.
Objects hidden in the turf (lawn sprinkler systems, posts, water valves, foundations, electrical wires, etc.) 
must be avoided. Never run over any foreign objects.
Always hold the steering wheel firmly with both hands when driving.

Particular care must be taken when driving on lawns and other uneven surfaces, as the steering wheel can 
suddenly turn due to holes, mounds, impacts, etc. Risk of injury to hands and fingers!
Always drive at a reasonable speed.
Only empty the grass catcher box from the driver's seat.
Before emptying the grass catcher box, always disengage the mowing blade and wait until it has come to 
a standstill.
Switch off the drive, stop the engine and wait until the mowing blade has come to a complete standstill, 
engage the parking brake and remove the ignition key:
• Before remedying blockages, including those in the discharge chute,
• Before checking, cleaning or working on the ride-on mower,
• If the mowing blade has hit an obstacle. Inspect the machine and the cutting tool for damage and have 
any necessary repairs performed before re-starting,
• If the machine begins to vibrate excessively. It must be checked immediately,
• When abandoning or transporting the machine.
Stop the engine and wait until the mowing blade has come to a complete standstill:
• Before filling with fuel,
• Before removing the grass catcher box.
Residual Risks and Accident Prevention Standards
Neglect of Ergonomic Principles
Negligent Handling of Personal Protective Equipment (PPE)
Negligent handling or omission of personal protective equipment may cause serious injuries.
• Wear prescribed personal protection equipment.
Human Behaviour
• For any work be fully concentrated.
Residual risks cannot be entirely excluded.
Danger from Noise
Hearing Damage
Prolonged unprotected work with the device may cause hearing damage.
• Always wear ear-muffs.
In Case of Emergency
In case of a possibly occurring accident take the necessary first aid steps as appropriate and obtain 
qualified medical assistance as soon as possible.
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Engine
Type Engine: Four Stroke Engine / Air Cooled
Displacement: 224 cc
Engine Power: 6 Hp - 4,2 kW
Speed: 2800 rpm
Oil Grade: 15W40
Charging Current: ≤1A
Fuel Type: Gasoline - Regular Grade Petrol / Lead-Free Max. 5% Bioethanol
Fuel Consumption at 100% Load: 1.2 L/h
Oil Capacity: 0.5 L
Starting Method: Electric Start / Recoil Start

Machine
Length × Width × Height (Package Size): 1480 × 800 × 660 mm
Length × Width × Height (Machine Size): 1865 × 760 × 1040 mm
Net Weight (±5%): 131 kg
Gross Weight (±5%): 152 kg
Cutting Width: 660 mm / 26 in
Turning Radius: 400 ± 50 mm
CVT Forward Speed: 0 – 6.5 km/h
CVT Reverse Speed: 0 – 3.5 km/h
Front Wheel: 10 inch
Front Tyre Pressure: 1.5 bar
Rear Wheel: 13 inch
Rear Tyre Pressure: 1.8 bar
Lowest Mowing Height: 35 mm ± 5 mm
Highest Mowing Height: 75 mm ± 5 mm
Blade Height Rake (Front and Rear) (Highest and Lowest Settings): 5 mm ± 3 mm
Deck Height Rake (Left and Right): ≤5 mm
Number of Cutting Positions: 6
Cutting Style: Rear Bagging / Side Discharge / Mulching
Blade Quantity: 1 Set
Blade Tip Circle Diameter: 660 mm
Blade Speed (No-Load Maximum): 2800 ± 100 rpm
Blade Tip Linear Velocity: ≤5800 m/min
Front Wheel Track (Outer to Outer): 725 ± 20 mm
Rear Wheel Track (Outer to Outer): 725 ± 20 mm
Blade Braking Time: < 5 s
Vibration Level at Operator Seat (Max/Average): 2.9 / 1.5 m/s²
Vibration Level on Steering Wheel (Max/Average): 4.6 / 2.3 m/s²
Operating Noise (Cutting): ≤98 dB
Drive Type: Rear Wheel Drive
Brake Type: Disc Brake
Parking Brake Engage Type: Foot Actuated Lock Lever
Fuel Tank Capacity: 4 L
Grass Bag Capacity: 150 L

TECHNICAL DATA
Battery
Rated Voltage: 12 V
Battery Capacity: 7 Ah
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• Use only equipment that is in perfect condition.
• Maintain and clean the equipment regularly.
• Adapt your way of working to the equipment.
• Do not overload the equipment.
• Have the equipment checked if necessary.
• Switch off the equipment when not in use.
• Wear gloves.
When using the petrol lawn mower for extended periods, vibration-induced circulatory problems may 
occur (white finger disease).
We cannot give exact details about the duration of use in this case because it is different for each individu-
al.

Times of Use
Please comply with statutory regulations, which may vary from location to location.
Make sure that you are familiar with the controls and operation of the machine. In particular, the user must 
know how the work tools and engine can be stopped quickly.
The machine must only be used by persons who have read the instruction manual and are familiar with 
the operation of the machine. The user should seek expert and practical instruction prior to initial operati-
on. The user must receive instruction on safe use of the machine from the vendor or another expert.
During this instruction, the user should be made aware:
• That the utmost care and concentration are required for working with the machine.
• That a ride-on mower which is sliding down a slope cannot be brought under control by applying the 
brake.
The main causes for the loss of control over the ride-on mower include:
• Inadequate adhesion of the wheels.
• Driving too fast.
• Inappropriate braking.
• Incorrect use (sport events, etc.).
• Inadequate knowledge of the effects associated with ground conditions, especially on slopes (see section 
“Workplace Safety” - “Working on Slopes”).
• Incorrect attachment of loads and poor load distribution.
Check the fuel system (particularly visible parts such as the tank, tank cap, hose connections) before 
operating the machine. In the event of any leaks or damage, do not start the engine – fire hazard! Have the 
machine repaired by a specialist dealer prior to operation.
Defective and all other worn or damaged parts must be removed before using the machine. Replace any 
illegible or damaged danger signs and warnings on the machine.
The screwed-on discharge port (discharge chute on mowing deck) must always be securely fastened to the 
mowing deck. It must not be damaged and, if necessary, it must be replaced by a technician.
The braking function must be checked before each use.

BEFORE FIRST USE
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Before each use, check whether:
• The cutting tool and the entire cutting unit (mowing blade, blade clutch, blade brake, retaining pin, 
mowing deck housing) are in good condition. Particularly check for secure fastening, damage and wear.
• The tank cap is securely attached.
• The tank and fuel-carrying parts, as well as the tank cap, are in good condition.
• The safety devices are in good condition and function correctly.
• The tyres (inflation pressure, damage, wear) and frame are in good condition. Check that all screw connec-
tions are securely fastened. In particular, all maintenance operations listed in the maintenance schedule 
under the heading “Before each use” must be carried out.
If necessary, consult a specialist dealer.
Preparing the Area to be Mowed
Before mowing, carefully examine the area. Remove stones, sticks, bones, wires, toys and other objects that 
may be ejected.
Ensure that no other people are present on the surface to be mowed.

Montage
Some parts of the mower come disassembled. For quick and easy assembly, read and follow the instructi-
ons below.
Remove the lawn mower and attachments from the packaging and check that all parts are present.
Install the Seat
• Install the pin, washer and butterfly pin according to the diagram shown above.
• Insert the plug into the socket located beneath the seat.
• Adjusting the seat forward and backward: After sitting on the seat, use your right hand to lift the seat 
adjustment lever shown in the diagram upward. You can then slide the seat forward or backward. Once the 
seat is adjusted to a comfortable position, release the seat adjustment lever.
Notice: Do not release the seat adjustment lever during the seat adjustment process.
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Installing The Steering Column
• Insert the shaft into the lower steering rod and 
align the mounting holes of the shaft and lower 
steering rod. (The larger holes must face forward.) 
Insert the bolts and tighten them with the flange 
nuts. Recommended tightening torque: 25 ± 2 
N·m.
• After installing the shaft, slide the decorative 
tube onto the shaft.
• Install the flange washer, bushing, flange 
washer and steering wheel hub onto the shaft.
• Then install the steering wheel and flat washer 
in the order and orientation shown in the figure. 
Align the mounting points of the steering wheel 
with the steering wheel hub and secure them 
using the flange nut. Recommended tightening 
torque: 24 ± 2 N·m.
• Finally, install the steering wheel cover onto the 
steering wheel.

Install Grass Bag
• Hang the grass bag onto the hook as shown in 
the figure.
Add engine oil
• Place the mower on a horizontal surface.
• Remove the filler cap. Place the funnel securely 
and add
oil. Do not top off.
• Check dipstick to confirm adequate amount of 
oil.
• Secure the oil cap and wipe off any excess oil.

Add Engine Oil
• Place the mower on a level surface.
• Remove the oil filler cap. Position the funnel 
securely and add engine oil. Do not overfill.
• Check the dipstick to ensure the oil level is 
adequate.
• Tighten the oil filler cap securely and wipe away 
any spilled or excess oil.
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Add Gasoline
Risk of Injury! Petrol is Explosive!
• Switch off the engine and allow it to cool.
• Wear safety gloves.
• Avoid skin and eye contact.
• Follow the instructions in the “Safety Instructi-
ons – Handling Petrol” section.
• Refuel only outdoors or in well-ventilated areas.
• Fold the seat forward.
• Clean the area around the fuel filler opening. 
Contamination in the fuel tank can lead to 
operational malfunctions.
• Carefully open the fuel tank cap to release any 
built-up pressure.
• Carefully fill the tank with petrol up to the lower 
edge of the filler neck.
• Refit the fuel tank cap and ensure that it is 
securely tightened.
• Clean the fuel tank cap and the surrounding 
area.
• Check the fuel tank and fuel lines for leaks.
• Move at least three metres away from the 
refuelling area before starting the engine.
WARNING
Use only an approved fuel container. Do not 
smoke while refuelling. Remove any oil or petrol 
residues. Switch off the engine before refuelling 
and allow it to cool for several minutes.

Adjusting the Seat
Before operating the ride-on mower, adjust the 
seat position so that you can fully depress the 
brake pedal and parking brake pedal.
To Move the Seat:
• Turn the ignition key to the STOP position and 
engage the parking brake.
• Sit on the seat and lift the seat adjustment lever 
upward.
• While holding the lever, slide the seat to the 
desired position.
• Release the lever and ensure that the seat is 
securely locked in position before operating the 
mower.

Engaging the Parking Brake
• Fully depress and hold the brake pedal, then 
press the parking brake pedal at the same time. 
Alternatively, first press the parking brake pedal 
and then fully depress the brake pedal.
• Release the brake pedal.
• Release the parking brake pedal.
• Switch off the machine and remove the ignition key.
• To release the parking brake, fully depress the 
brake pedal until a “click” is heard or the parking 
brake pedal returns to its original position, 
indicating that the parking brake has been 
disengaged successfully.
Note: The mower can be started while the parking 
brake is engaged. In the parking brake position, 
the blade will not operate, and the engine will not 
stop if the operator leaves the seat. In all other 
cases, the engine will stop when the operator 
leaves the seat.

• Unscrew the fuel tank cap shown in the figure 
above.
• When refuelling, it is recommended to use a 
funnel to prevent fuel spillage.
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Setting the Cutting Deck Height
Before using the ride-on mower, adjust the 
cutting deck height to the most suitable cutting 
position for your lawn.
• Stop the mower and disengage the blades.
• Turn the ignition key to the STOP position and 
engage the parking brake.
• To raise the cutting deck, grasp the deck height 
adjustment lever, push it to the right to disenga-
ge it from the slot, move it toward the rear of the 
mower, then push it to the left into the desired 
slot to secure it.
• To lower the cutting deck, grasp the deck height 
adjustment lever, push it to the right to disenga-
ge it from the slot, move it toward the front of the 
mower, then push it to the left into the desired 
slot to secure it.
Note: When adjusting the cutting deck height, 
always hold the adjustment lever firmly until it is 
fully engaged in the selected slot. Release the 
lever only after it is securely locked in place. 
Releasing the lever too quickly may create a risk 
of pinching or pulling the operator’s hand.

ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled 
before
commissioning!
Start the engine with the e-start
• Check the motor oil level. See “oil level check” 
section.
• Engage the catching bag (9).
• Depress the brake clutch pedal (25) completely 
and
activate the locking brake (16).
• The cutter (8) must be shut off.
• Set the desired cutting height (7)
• Set the gear lever (13) to neutral “N”
• Turn the ignition key (12 ) to “start” until the 
motor starts,
then leave it at the “on” position.
• Throttle handle (14) controls the speed of engine.

OPERATION
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Start the engine with the start cable
• Check the motor oil level. See “oil level check” 
section.
• Engage the catch bucket (9).
• Depress the brake pedal (25) completely and 
activate the locking brake (16).
• The cutter (8) must be shut off.
• Set the desired cutting height (7)
• Set the gear lever (13) to neutral “N”
• Turn the ignition key (12) to “ON”
• Turn the seat forward and then use your hands to 
open the cover, as shown in Figure 1. Pull the 
starting rope, as shown in Figure 2.
• Attention: In case of cool weather, it may be 
necessary to repeat the starting process 
numerous times.
• Do not permit the start cable to slam back into 
place.
• Fold the seat closed.

DRIVE WITHOUT MOWING
• Fully depress the brake pedal (25); the parking 
brake will release automatically.
• Move the throttle lever (14) to the “FAST” position 
to increase engine speed.
• Engage the desired gear.
• Depress the accelerator pedal (3) and the mower 
will begin to move.
• Attention! Change gears only when the mower is 
completely stopped. (The engine does not need to 
be switched off.)

WARNING
Do not press the accelerator pedal when the 
machine is not running, as this may cause 
damage to the machine.

Driving with Mower
• Fully depress the brake pedal (25); the parking 
brake (16) will release automatically.
• Move the throttle lever (14) to the “FAST” position 
to increase engine speed.
• Slowly move the cutter clutch lever (8) forward. 
Once the mower clutch engages, move the lever 
to the left until it locks into position.
• Engage the desired gear.
• When the gear lever (13) is set to the forward 
position and the accelerator pedal (3) is pressed, 
the mower will move forward. When the gear lever 
(13) is set to the reverse position and the accelera-
tor pedal (3) is pressed, the mower will move 
backward.
• Attention! Change gears only when the mower is 
completely stopped. (The engine does not need to 
be switched off.) Do not press the accelerator 
pedal and brake pedal simultaneously, as this 
may cause the engine to stall.
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Shut Off the Lawn Mower

• Fully depress the brake/clutch pedal (3) and 
engage the parking brake (16).
• Disengage the cutter by pulling the cutter clutch 
lever (8) to the right and then backward.
• Move the throttle lever (14) to the “SLOW” 
position.
• Turn the ignition key (10) to the “STOP” position.
• Set the cutting height adjustment lever (7) to the 
desired position.
• Always remove the ignition key (12) when leaving 
the lawn mower.

Shut Off the Lawn Mower

• Fully depress the brake/clutch pedal (3) and 
engage the parking brake (16).
• Disengage the cutter by pulling the cutter clutch 
lever (8) to the right and then backward.
• Move the throttle lever (14) to the “SLOW” 
position.
• Turn the ignition key (10) to the “STOP” position.
• Set the cutting height adjustment lever (7) to the 
desired position.
• Always remove the ignition key (12) when leaving 
the lawn mower.

Tips for Proper Mowing
Working on Slopes:
Slopes are one of the major causes of accidents 
in which control over the ride-on mower is lost, 
causing it to tip over, which can result in severe or 
even fatal injuries.
There is no “safe” slope! Driving on grassy slopes 
requires special concentration. For safety 
reasons, the machine must not be used on 
slopes with an inclination of more than 10° (17.6%). 
Risk of injury!
A slope inclination of 10° corresponds to a vertical 
height increase of 17.6 cm for a 100 cm horizontal 
distance.
Starting off or stopping on a gradient must be 
avoided.
Do not use the machine in places (slopes, 
ditches, etc.) where the ride-on mower can tip 
over or slide. The danger of tipping over or sliding 
increases if the ground is soft or damp.
Slopes must be driven on in a longitudinal 
direction. Driving transversely increases the 
danger of tipping over.
Do not change speed or direction abruptly when 
driving on slopes. Work in this type of situation 
requires calm, cautious and even operation of the 
ride-on mower.
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Changes of direction on slopes must be avoided. 
Only turn on slopes if this is unavoidable. If 
possible, drive slowly and in a large curve in the 
down-slope direction.
Do not mow wet grass, particularly on slopes, as 
wheel grip is reduced on wet grass. The ride-on 
mower could slide and become uncontrollable for 
the user.
The gearbox must never be disengaged via the 
gearbox freewheel when driving on slopes.
Special care must be taken when operating 
attachments on slopes (altered weight distributi-
on of the machine).
If the wheels start to slip or if the vehicle becomes 
stuck in the up-slope direction when driving on 
an incline, the mowing blade or the attachment 
must be disengaged. Then leave the slope by 
driving slowly downhill in a straight line.
Never try to stabilise the ride-on mower by 
pressing on the ground with your foot.
The weight of the grass catcher box increases the 
danger of the ride-on mower tipping over, particu-
larly when it is full.
Never empty or lift the grass catcher box on an 
incline.
Stopping and Parking
The ride-on mower must only be parked on a level 
surface.
Make sure that the ride-on mower has come to a 
complete standstill before you dismount.
Beware of the cutting tool running on for several 
seconds before coming to a standstill.
Before leaving the driver's seat, disengage the 
mowing blade or the drive to the attachment, 
lower the mowing deck and all attachments, set 
all control levers to the neutral position, engage 
the parking brake, stop the engine and remove 
the ignition key.
Keep the ignition key in a place where only 
authorised persons can access it.
Tips for Proper Mowing:
• Pay attention to ensure that you do not run into 
or over anything that could damage the mower. 
The lawn mower could be damaged and/or the 
machine could inflict bodily injury.

• A hot engine, exhaust or drive unit can burn the 
skin if touched. Therefore, do not touch these 
parts unless the machine has been switched off 
for a while and you know that they have cooled 
down.
• Insufficient daylight or an insufficient level of 
artificial light is one reason not to mow.
• Check the mower, the blade and other parts if 
they have struck a foreign object or if the 
machine vibrates more than usual.
• Do not make any adjustments or repairs until 
the engine has been switched off. Pull the plug 
boot.
• Pay special attention if you are mowing directly 
next to a street or are close by one (traffic). Always 
keep the grass chute pointed away from the 
street.
• Avoid mowing in places where the wheels have 
trouble gripping or mowing is unsafe in any other 
way.
• Before you back up, ensure that nobody is 
standing behind you, especially little children, 
who are more difficult to see.
• When mowing over thick, high grass, select the 
highest cutting level and mow at a slower speed.
• Before you remove any grass or blockage of any 
kind, switch off the engine and pull the plug boot.
• Never remove any safety-related parts.
• Never fill the engine with petrol when it is hot or 
running.
Mowing
Only use a sharp blade that is in good condition. 
This will prevent the grass blades from fraying 
and the lawn from turning yellow.
Try to mow in straight lines for a neat, clean look. 
In doing so, the mowing swaths should always 
overlap each other by a few centimetres in order 
to avoid bare strips.
Keep the underside of the mower housing clean 
and remove grass build-up. Deposits not only 
make it more difficult to start the mower, they 
decrease the quality of the cut and make it harder 
for the machine to bag the grass. 
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Always mow along inclines (not up and down). 
Slightly turning the front wheels up the hill while 
mowing will prevent the mower from sliding out 
of the straight line. Select the cutting height 
according to the length of the grass. If the lawn 
has grown quite a bit, mow or cut it several times 
so that no more than 4 cm of grass are removed 
in a single pass.
Switch off the engine before carrying out any 
checks on the blade.
Keep in mind that the blade continues to rotate 
for a few seconds after the engine has been 
switched off. Never attempt to stop the blade 
manually. Regularly check that the blade is 
securely attached, in good condition and sharp. If 
this is not the case, sharpen the blade or replace it.
If the blade strikes an object, immediately switch 
off the lawn mower and wait until the blade has 
come to a complete stop. Then inspect the 
condition of the blade and blade mount. Replace 
any parts that are damaged.
Empty the Catch Bucket (9) While Seated
• Drive to the location where you wish to empty the 
catch bucket.
• Fully depress the brake pedal (25).
• Switch off the cutter (8).
• Lift the catch bucket (9) by the handle so that it 
empties.
• Lower the catch bucket (9) again.

Disengage the Catch Bucket (9) for Emptying
• Fully depress the brake pedal (25) and engage the 
parking brake (16).
• Switch off the cutter (8).
• Set the gear lever (13) to the neutral position “N”.
• Remove the catch bucket (9) and empty it.

• Reinstall the catch bucket (9).
After Mowing
• Always allow the engine to cool before parking the 
lawn mower in an enclosed area.
• Remove grass, leaves, grease and oil before storage. 
Do not store other objects on the mower.
• Check all screws and nuts before the next use. 
Tighten any loose screws.
• Empty the catch bucket (9) before the next use.
• Remove the ignition key.
• Ensure that the mower is not parked near any 
source of danger. Escaping gases can cause 
explosions.
• Use only original parts or parts approved by the 
manufacturer for repairs. (See warranty certificate 
for address information.)
• If the mower will not be used for an extended 
period, drain the fuel tank using a fuel suction 
pump.
• Change the oil and service the machine.
Reversing Mowing Function
• To activate the reverse mowing mode on this lawn 
mower, turn the ignition key (12) to the RSO position.
Notice: If the key is not turned to this position, the 
lawn mower will not be able to mow in reverse.
Before activating this mode, make sure that the 
mower deck blades are not rotating and that the 
lawn mower is either in the parking brake state or in 
the switched-off state.
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Maintenance and Repairs
Before beginning cleaning, adjustment, repair or 
maintenance operations, park the machine on 
firm, level ground, engage the parking brake, stop 
the engine, allow it to cool down and remove the 
ignition key.
Allow the machine to cool down before working 
on or around the engine, exhaust manifold or 
muffler; this also applies in particular to all 
maintenance operations on the mowing deck. 
Temperatures of 80°C and above can be reached. 
Danger of burns!
Direct contact with engine oil can be dangerous. 
Engine oil must not be spilled.
Cleaning:
After operation, the entire ride-on mower and all 
attachments must be cleaned. In particular, all 
grass residues must be removed, as accumula-
ted moisture can cause long-term damage.
Cleaning the Device with a Water Hose
• Connect the hose connector to the water 
connection (6) on the mower and turn on the tap.
• Start the mower and switch it off again after 
approximately 30 seconds. The rotating blade 
directs the water onto the mower deck and cleans it.
• Turn off the tap and remove the hose connector.
• Clean the top surface with a cloth (do not use any 
sharp objects).
Note: Dirt and grass are easiest to remove 
immediately after you have finished mowing the 
grass. Dried-on grass and dirt can result in poor 
mowing performance. Check that the grass chute 
is free of any residues. Remove any such residue.
Never clean the lawn mower with a water jet or 
high-pressure cleaner. The engine must remain 
dry.
Do not use aggressive cleaning agents such as 
cold cleaner or petroleum ether.
Never drive close to an edge or a ditch for the 
purpose of cleaning (e.g. the frame of the ride-on 
mower).
To prevent fire hazards, keep the engine, cooling 
ribs, battery compartment, area around the fuel 
tank and exhaust free from grass, leaves or 
escaping oil (or grease).
Always clean the grass catcher box.

Maintenance Operations:
Only maintenance operations described in this 
instruction manual may be carried out. All other 
work must be performed by a specialist dealer. If 
you do not have the necessary expertise or 
suitable equipment, always contact a specialist 
dealer.
We recommend: Have maintenance work and 
repairs completed by specialist dealers only.
The ride-on mower and all attachments should 
be inspected once annually by a specialist dealer.
Always keep warning and information stickers 
clean and readable. Damaged or missing stickers 
must be replaced with new original labels. If a 
component is replaced with a new component, 
ensure that the replacement component is 
provided with the same stickers.
For safety reasons, fuel-carrying components 
(fuel line, fuel cock, fuel tank, tank cap, connecti-
ons, etc.) must be checked regularly for damage 
and leaks and replaced by a technician if 
necessary.
The machine is equipped with numerous safety 
devices. These devices must not be removed or 
modified (bypassed, etc.) and must be checked 
at regular intervals. Operations on the safety 
devices must only be carried out by a technician.
Ensure that all nuts, pins and screws, especially 
the blade fastening screw, are securely tightened 
so that the machine is in a safe operating condition.
For safety reasons, worn or damaged parts must 
be replaced immediately.
Check the grass catcher unit (e.g. grass catcher 
box, discharge chute) regularly for wear, damage 
or loss of functionality.
Particular care is required when working 
underneath the machine due to the weight of the 
ride-on mower.
Check the secure fastening of the front and rear 
wheels.
Always maintain the ride-on mower and the 
attachments in perfect operating condition. All 
safety devices must be present and be in perfect 
operating condition.

MAINTENANCE AND CLEANING
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Ensure that the tyres have the correct tyre pressu-
res. The tyre pressures specified in the instruction 
manual must not be exceeded.
Only perform work on the cutting unit when 
wearing thick work gloves and exercising 
extreme care.
Check the function of the brakes at regular, short 
intervals and, if necessary, have the required 
adjustment or maintenance operations 
performed by a technician.
� WARNING
Never work on or touch conducting parts on the 
ignition unit with the engine running. Always pull 
the spark plug boot from the spark plug before 
starting any work of care or maintenance. Never 
perform any work on the machine while it is 
running. Any work not described in these 
Operating Instructions must be performed by an 
authorised service workshop only.
Wheel Axles and Wheel Hubs
These should be lightly greased once a season.
Blade
For safety reasons, you should only have your 
blade sharpened, balanced and mounted by an 
authorised service workshop. For optimum 
results, it is recommended that the blade should 
be inspected once a year.
Changing the Blade
When changing the cutting tool, use only original 
replacement parts.
Wear gloves to avoid cut injuries while changing 
the blade.
Never install another blade.
• Remove the ignition key.
• Remove the nut to replace the blade.
• Install everything as described in fig. Fasten the 
nut correctly.
The fastening torque is 65 Nm. Replace the nut 
and washer, as well, if you replace the knife.

Checking the oil level
CAUTION! Never run the engine with no or too little 
oil.
This could cause severe damage to the engine.
Use only SAE30 engine oil.
• Position the lawnmower on a straight, level 
surface.
• Remove the ignition key (12).
• Remove the oil dipstick (20) by turning it to the 
left, then wipe off the dipstick.
• Screw in the dipstick up to the limit stop again in 
the filling nozzle.
• Pull out the dipstick and read the oil level 
horizontally.
The oil level must be positioned between the max 
(H) and min (L) of the oil dipstick (20).

Oil change
• The motor oil change should be completed annual-
ly before the start of the season while the motor is at 
operating temperature and shut off.
• Only use motor oil (SAE 30).
• Position the lawnmower on a straight, level surface.
• Remove the ignition key (10).
• Clean the area around the oil dipstick.
• Slowly unscrew and remove the oil dipstick.
• Remove one end of the oil drain pipe shown in 
Figure 1, following the method illustrated in Figure 2. 
Please place an oil pan (or a suitable container) 
below the outlet of the oil drain pipe beforehand.
• After the oil has been completely drained, please 
return the drain pipe to its original position.
• Refill the oil as described.
• Replace the oil dipstick and hand-tighten.
• Clean up any spilled oil.
• Dispose of the used oil in accordance with 
applicable regulations.
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Air filter maintenance
Fouled air filters (19) diminish the motor 
performance due to reduced air supply to the 
carburettor.
Regular inspection is therefore essential.
The air filter should be checked every 50 
operating hours and cleaned as required.
The air filter must be checked more often in case 
of very dusty air.
• Before checking the air filter, fold the seat first.
• Open the air filter.
• Open the air filter cover (A) and remove the air 
filter element (B).
• Clean the paper filter (B) with compressed air 
only or by knocking it out.

Important: Never clean the air filter with petrol or 
inflammable cleaning agents.
Clean the paper filter with compressed air or 
simply by knocking out any soiling.

Maintenance of the spark plug
Check the spark plug for dirt and grime after 10 
hours of operation and if necessary clean it with a 
copper wire brush.
Thereafter service the spark plug after every 50 
hours of operation.
Pull off the spark plug boot with a twist.
Remove the spark plug (22) with a spark plug 
wrench.

Using a feeler gauge, set the gap to 0.75mm( 
0.030”). Refit
the spark plug (22)taking care not to overtighten.

Danger
You must stop the lawnmower and let it idle for 
half an hour before replacing the spark plug; 
otherwise, you could easily get burned.
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Replace fuse
• The electrical start is protected with a 10 A fuse.
• Never use another fuse or bypass the fuse.
• Locate the fuse at the end of the lawnmower, as 
shown in the figure.

Repairs
After any repair or maintenance work, check that 
all safety-related parts are in place and in proper 
working order.
All parts which may cause injury must be kept 
where they are inaccessible to children or others.

Important:
In accordance with product liability legislation we 
are not liable for any damages caused by 
improper repairs or the use of spare parts that are 
not original spare parts or parts approved by us.
In addition, we are also not liable for any damages 
arising from improper repairs.
Such work should be performed by a customer 
services workshop or authorized specialist.
The same applies to accessory parts.

Service information
Please note that the following parts of this 
product are subject to normal or natural wear and 
that the following parts are therefore also 
required for use as consumables.

Wear parts*:
Spark plug, air filter, petrol filter, blade, V-belt, 
battery, tyres

* Not necessarily included in the scope of delivery.

Battery Pack and Charger
Damaged areas can cause corrosion of terminals 
and electrical contacts.
If stored for long periods in high temperatures 
(120°F / 50°C), permanent damage to the battery 
pack can result.
Check electrical terminals and contacts on 
battery packs and charger.
Wipe with clean cloth or blow clean with 
compressed air.
After storage, a normal charge may be required.
To check available charge, press the Battery Fuel 
Gauge button and charge if required.
See the Battery Fuel Gauge section.

Tyre pressure:
Check the tyre pressure prior to starting!

The correct tyre pressure is 1.5 bar in the front 
wheels and 1.8 bar in the rear wheels.

Important:
If the tyre pressure is too low, the risk of damage 
to the valves and therefore the tyres increases.
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Store the device and its accessories
Store the device and its accessories in a dark, dry 
and frost-free place that is inaccessible to 
children.
The optimum storage temperature lies between 5 
and 30 °C.
Store the operating manual with the tool.
• Never store the machine with petrol in the tank 
inside a building in which fuel vapours may come 
into contact with naked flames or sparks.
• Allow the engine to cool before storing it.
• In order to reduce the risk of fire, keep the engine, 
exhaust, battery box and the area surrounding 
the fuel tank free of grass, straw, moss, leaves or 
scraping grease.

Preparing the mower for long-term storage

Caution:
Do not empty the petrol tank in enclosed areas, 
near fire or when smoking.
Petrol fumes can cause explosions and fire.

• Empty the petrol tank with a petrol suction 
pump.
• Start the engine and let it run until any 
remaining petrol has been used up.
• Flip the seat over and open the trim panel 
beneath the seat to remove the battery.
• Change the oil at the end of every season. To do 
so, remove the used engine oil from a warm 
engine and refill with fresh oil.
• Remove the spark plug from the cylinder head.
• Fill the cylinder with approx. 20 ml of oil from an 
oil can.
• Slowly pull back the starter handle, which will 
bathe the cylinder wall with oil.
• Screw the spark plug back in.
• Clean the cooling fins of the cylinder and the 
housing.
• Be sure to clean the entire machine to protect 
the paint.
• Store the machine in a well-ventilated place.

Incorrect storage can damage the battery and is 
excluded from the guarantee.

Transport

Transporting the ride-on mower
On account of its own weight, the ride-on mower 
can cause severe crush injuries.
Particular care must be taken when loading or 
unloading the ride-on mower onto/from a vehicle 
or trailer for transport purposes.

This ride-on mower must not be towed.
For transporting on public roads, a suitable 
vehicle or a suitable trailer must be used.

Secure the ride-on mower on a loading area 
during transport.

Always engage the parking brake.

Prior to transporting or storage, disengage the 
drive to the mowing blade or attachments.

When transporting the machine, always observe 
regional legislation, especially regarding load 
security and the transport of objects on load 
floors.

Allow the machine, in particular the engine and 
muffler, to cool down completely after loading 
and before further transport.
The load floor and the area around the muffler 
and engine must be kept free of combustible 
materials such as straw, leaves or dry grass 
residues.

Always remove the ignition key.

STORAGE
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The equipment is supplied in packaging to 
prevent it from being damaged in transit.
The raw materials in this packaging can be 
reused or recycled.
The equipment and its accessories are made of 
various types of material, such as metal and 
plastic.
Defective components must be disposed of as 
special waste.
Ask your dealer or your local council.

Old devices must not be disposed of with 
household waste!

This symbol indicates that this product must not 
be disposed of together with domestic waste in 
compliance with the Directive (2012/19/EU) 
pertaining to waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).
This product must be disposed of at a designated 
collection point.
This can occur, for example, by handing it in at an 
authorised collection point for the recycling of 
waste electrical and electronic equipment.
Improper handling of waste equipment may have 
negative consequences for the environment and 
human health due to potentially hazardous 
substances that are often contained in electrical 
and electronic equipment.
By properly disposing of this product, you are also 
contributing to the effective use of natural 
resources.
You can obtain information on collection points 
for waste equipment from your municipal 
administration, public waste disposal authority, 
an authorised body for the disposal of waste 
electrical and electronic equipment or your waste 
disposal company.

Batteries and rechargeable batteries do not 
belong in the household waste!

As the consumer you are required by law to bring 
all batteries and rechargeable batteries, 
regardless whether they contain harmful 
substances or not, to a collection point run by the 
local authority or to a retailer, so that they can be 
disposed of in an environmentally friendly 
manner.

*labelled with:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead

• Remove the batteries from the mower before 
disposing of the machine and the batteries.

The table shows potential failures, their possible 
cause and removal options.
However, if you are unable to remove the problem, 
contact a professional to assist you.

CAUTION!
Always switch off the engine and pull the ignition 
cable before starting any inspection or 
adjustment work.

CAUTION!
If after making an adjustment or repair to the 
engine, you let it run for a few minutes, remember 
that the exhaust and other parts will get hot.
Thus, do not touch parts that emanate heat, as 
these may burn you.

DISPOSAL AND RECYCLING

TROUBLESHOOTING
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| Fault | Possible Cause | Remedy |
|--------|---------------|--------|
| Loud while running, machine vibrates heavily | Screws are loose | Check screws |
|  | Blade fasteners are loose | Check blade fasteners |
|  | Blade is unbalanced | Replace blade |
|  | V-belt damaged | Replace V-belt |
|  | Discharge chute blocked | Clean discharge chute |

| Engine does not start | Incorrect start sequence | Check start process |
|  | Brake lever not pressed | Press brake lever |
|  | Speed lever not in "N" position | Check setting |
|  | Spark plug is defective | Replace spark plug |
|  | Fuel tank is empty | Refill with fuel |
|  | Bowden cables too long | Adjust Bowden cables using the union nuts |
|  | Poor fuel, old fuel or incorrect fuel type | Empty fuel tank and carburettor. Fill with fresh fuel |
|  | Spark plug fouled (carbon residue), electrode distance too large | Clean or replace spark plug, set gap to 0.6–0.8 mm |
|  | Spark plug wet from fuel (engine flooded) | Dry spark plug and reinstall |
|  | Engine faulty | Contact authorised customer service |

| Engine overheating | Dirty cooling ribs | Clean cooling ribs |
|  | Engine oil level too low | Check engine oil level and top up if necessary |
|  | V-belt worn | Replace V-belt |

| Machine does not drive | Gearbox disengaged | Engage gearbox (freewheel lever) |
|  | Gearbox V-belt detached | Fit gearbox V-belt |
|  | Gearbox V-belt worn or defective | Replace gearbox V-belt |
|  | Missing feather key between rear axle and rear wheels | Install feather key |

| Engine runs unsteadily | Air filter is soiled | Clean air filter |
|  | Spark plug is soiled | Clean spark plug |

| Poor cut, lawn turns yellow after mowing | Blade is blunt | Sharpen blade |
|  | Cutting height is too low | Set correct height |

| The discharge of grass clippings is unclean | Cutting height is too low | Set correct height |
|  | Blade is worn | Replace blade |
|  | Basket is clogged | Empty basket |
|  | Chute blocked | Clean ejector chute |
|  | Grass too wet | Mow during dry weather |
|  | Driving speed too high | Choose a lower gear |

| The mower does not start with the electrical start | Battery has discharged | Charge the battery or replace the battery |
|  | Fuse burnt out | Replace the fuse |

| Motor output drops during mowing | Driving speed too high in relation to the cutting height | Reduce driving speed and increase 
the cutting height |

| Braking power insufficient | Brake is no longer set correctly | Contact specialist merchant/customer service |
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 d
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 b
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